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ERRATA.

In spite of great care, the following errors of the press, which are owing
to the difficulty experienced by the printer in printing an entirely foreign
language, have been detected. The necessary corrections should be made, as
some are important. They are printed on one side only of the paper so that
each correction can be cut out and pasted in the proper place in the body

of the work.

For REeap.
P. 5 L. 2 from bottom Bengali Bangali.
5, 7, 38 from top Y ¥
5y 16 ,, 3 from bottom |1 21
» 1 XYoot Note Usualy Usually
,» 20 The last three lines should be
S. fugsilEa curadijtvin faTsitaet chradijibini.
M. fezsist chiranjibé }ﬁlﬁ_ fa<sntala chiraiyibin’.
or TexlEw chiraiyid or fa¥sita chiranjd’.
P.21 L. 2 from bottom  mdnd mdnyd
5 22 ,, 2 from top , (suddh) (s'uddh)
SI28 50 5 which is whichﬁis not
23 24‘ 2 19 2 ﬁwt ﬁ"g
30 35 o 23 % & ?’Eﬂ
» 27 TFoot Note are are
JIRO20L stanfa stafa
,, 36 4 from bottom  janika gjanikd
,, 43 11 from top saah sabh
, 5 6 from bottom ki? what, ki, what ?
and &t k4, what? &Y &4, what ? and 4

Last line

keo, any one, some
one.
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P. 44 L. 5 from top omit =Y keo, any one, some one, becomes

23

2

22

»

398 -3 9

ax kono.

after “‘@a kon” insert “and R=Y keo, any one,

some one, under similar circumstances
always becomes =yat kono.

For
45 ,, 5 from top lotd
LT T) 16 ) amot
46 ,, 2 from bottom  Likenses
» » » like what
» » like the same
,, Last line how much
Numerals. pp. 47—49.
8 A9
:¢ =AY
<8 =t Els
¢y TiefE
&y guEs
&< HITa
P. 50 L. 15 & 16 from top section
» 5 © from bottom it has
» 11 from top g
s il2 2% uq ait
»n» 14 » QW al

” 53 » 9 »

N

»

04, 4 8
,, 6 from bottom =7}

,, 8 from top

PYR L

Cmarrer VIII.

chal

&xfe

8 from bottom f"'a%' thikain

62 , 2 &1 from bottom Il dekh@h' i

READ.

lotd

amot
Likeness.
like what ?
like that.
how much ?

Reo qtE
=8 TEtE
R¢ T E
<8 wrEls

dyElE

gaEs

3T
chapter

the verb has
el

© g ~ait
O wq —al

omit.

chhah
-t
=%
fa thikai
qwf¥ dekhal’n ob
B4EfE dekhal'n
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For READ.
P. 63 L. 6 from bottom fads IfEss
., 66 ,, 4 from top  2WaEg fEs
s D0 ) 5 dehal' kar delhal kazi
» 72 ,, 8 from bottom Iwwwife TaqHife
» o 9 ) dekhal thuik’ dekhal’think’
» 77 5, 2 from top 2gs 2Ew
yol (80 Let L 3 sut liatk sut'liai%
5 89 ., 4 from bottom L Dz
» 92 2nd line of footnote 2. Fut. 1. Fut.
» 3y 5 8 from top or t¥E pdél,  omit, but see addenda.
5 9b W E0 i euphonic omit.
0 o TEas R ie o
,, 100 ,; 10 from bottom bdjded baydeb
, 101 ,, 4 3 after chhorab, insert or ggw chhdrab
R A | b after ardeb insert, or |gw drab
5 LO7 S L 5 after §déb insert or € srvew lele jdeh

,», 109 ., 3 from top for =ftag read |G
bh by bR 6 ) ﬁ& 2 m
S ORI e 5 e



INTRODUCTION.

IN submitting the following somewhat full Grammar of the Maithili
-~ dialect to the Society, I wish to explain the sources of my information.

They may be divided into two classes.

1sz.—Forms obtained by translating into Maithil.

2nd.—Forms obtained by translating from Maithili.

The first I obtained as follows. "I printed paradigms of all the forms in
Hind{ and Samskrit Grammar and circulated them as widely as possible
amongst the Pandits, Village School Masters and educated Native Gentiemen
of Northern Mithild, with directions to give the exact translation of each of
these forms in their own native language. N

I was enabled in this way, %o collect some fifty most useful books of
forms, supplied by representatives of all classes of society, from the*village
gwru, who knew little more than, the herd-boys he taught, to the most;

learned Pandits of Mithild. I am glad to say that the utmost interest was
~ taken in my design, for the people are proud of their language and were
pleased at the idea of its being made a polite one, by obtaining the honour
of print. T shall have more to say on this point bye and bye. These bodks
of paradigms formed the basis of this Grammar. They were compared with
each other; and where one was found wanting, another supplied the deficiency.
At the same time, it must not be imagined that they showed many mutual
discrepancies: on the contrary, considering the many vari¢d sources from #
which they were derived, their unanimity was wonderfil and justifies me in
hoping that what I here publish will be found fairly accurate.

With regard to the forms obtained by translating from Maithili, they
were obtained in various ways. In cutcherry I collected myself a large
number of words from the mouths of the witnesses who came in from a
distance. These I fotnd very useful in checking the books of forms aboyve
referred to. 1 also collected a number of country songs, which afforded in-
valuable materials when properly sifted. ;

From these two sources, aided by the practical knéwledge possessed by
myself and one or two native fiiends, the following grammar Jias been
compiled. T wish I could believe that it is thoroughly accuraté; all 1
can say is that we have done our best to make it as accurate as possible..

Our greatest difficulty has been experienced from the luxuriance of the
% language. . The. verD, especially, much tried our patience. Maithili is &
boli in the literal sense of the word. Beyond a History of Krishna and
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the songs of Vidydpati Thékur, T know of no literary work which it pos-

sesses. It is emphatically a spoken language. There is no standard to

which it can be referred, and hence no form can be put aside as vulgar

or impure. It is hoped, not only by myselfy that the publication of a

treatize like the present will tend to fix a standard and to foster a literature

. I . which might easily arise in so racy and fluent a language.

For Maithilf 75 a language and not a dialect. It is the custom to look
upon it as an uncouth dialect of untaught villagers, but it is in reality the
native language of more than seven and a qu}ﬁl: millions of people, of
whom, as-will be born¢ out by every official having experience of North
Bihdr, at least five millions can neither speak nor understand either Hindi,
or U'rdd without the greatest difficulty. It differs from both Hindi and
Bangdli, both in Vocabulary and in Grammar, and is as much a distinct
language from eithér of them as Mardthi or Uriyd. It isa country with its
own tradition$, Tts own poets, and its own pride in everything belonging to
itself. '

For thi¢' reason, T hope that this" grammar may be found useful
to the officials who are brought into every day contact with the country,
and_that the too often, T fear, contemptuous ignorance exhibited of the
ghowdrigmay be superseded by a desire to learn a language, which cannot
fail to be useful to them, and the acquirement of which is now made easicr.

- “Maithilf is spoken by all the Hindiis and Muhammadans, who in-
habit the great plain which is bounded on the North and South by the
Himélayas and the Ganges, and on the East and West by’ the Kogi and
Glandak respectively. 1t is thus the native language, nob only of the 7%
millions of North Bihér, but also of the unnumbered millions of the Nepél

W “Tardi, bordering on the districts of Champgran, Tirhut and Bhégalpir. It
has various dialects, differing slightly from each other,” the two_extremes

. being that of Champéran on the west, which approaches the language of

! Chapra, and that of Bhégalpdr on the east which contains a few forms tend-
ing towards Bangéili. The dialect which 1 have adopted as a standard is
tliat of the Madhubani Sub-divigion, which is centrally gituated, and which
is admitted by all Brahmans to be the head-quarters of Mithila. I have
a practical and personal knowledge of the dialects of North Bhagalpar,

L —
P e

RS,

* POPULATION 0F—

Cliampdran 14,40.815
Tirhut 48,84,706
Begu Sarai Sub-Division of Munger 6,37,725
Suopanl 45 ,» Bhégalpdr ... 5,65,747
Madhaiptird % 5 3,91,086

TorAL v 73,20,079
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Darbhang4 (including Madhubani) and Muzaffarptr districts. The dialect
of Champiran I only know through writings, and through information
acquired from natives of that district whom I have met.

‘As to the character of the language, it is comparatively free from ad-
mixture with foreign words. It abounds in words of Hinddf origin,is composed
mainly of words derived through Prékrit from Samskrit, and at the same time
borrows freely from Samskrit itself. Even the Musalméns, while of course
using more Arabic and Persian words than the Hindds, abstain from using
them to anything like the extent to which their U'rdd speaking brethren
of thenorth-west affect them, not excepting their sacred hymmns connected
with their religion. I give a few examples of these in the Appendix, and
it will be noticed how extremely free they are, for their subject, from foreign
words. :

In conclusion, I have only to put on record my indebtedness to M.
Etherington’s excellent Hind{ grammar. I.have had its constantly by my
side, and I have made its arrangement the skeleton which 1 clothed with
Maithilf forms. In some paragraphs I have actually used Mr. Etherington’s
language ; and I offer no excuse for doing so, as it would be impossible for
me to express the subject-matter in clearer language, or in fewer words.

L



MAITHILI GRAMMAR,

IR AL~ A
PART 1.

: CHAPTER I.

THE ALPHABET.

§ 1. The Alphabets in use in Mithila are three.—The Deva-nfgari, the
Maithili, and the Kdyathi. The first is familiar to every reader of this, and
need not, be described here. It is not much used in common life, and seldom
even in manuseripts.

§ 2. The Maithili is the character used by the Maithil Bréhmans,
both in the affairs of common life, and in their sacred books. Few of the
Brahmans, who are not professed pandits, can read the Deva-nagarf charac-
ter, The Maithili character is also affected by Maithil Kéyasthas, who
pretend to be better educated than their fellows. The Maithil{ character
15 nearly the same as Bangali, differing only in one or two letters.

§ 8. The Kayathi character is that in general use throughout
Mithild by all educated persons who are not Bréhmans. Ttis a corruption
of the Deva-nagari, and can be written much faster than the latter, or even
than shikasta U'rdd. There is a elerk in my office in Madhubani, who can
write excellent Kéyathi much quicker than even the most practised of the
old “ Persian” muharrirs, Besides the speed with which it can be written, it
has the advantage of thorough legibility. Tt is being gradually introduced
by Government into official documents and with considerable success, in spite
of the opposition of the old Persian School of Government officials.

§ 4. A lithographed comparative table, giving specimens of these three
alphabets, will be found at the end of this grammar,

Pronunciation.
(a.) Vowels.
_ § 5. The vowels should be pronounced as in Samskrit, with the fol-
lowing exceptions.
§ 6. The pronunciation of the vowel & is peculiar. Tt is not s
broad as that of the corresponding vowel in 'B(‘/ngélfv bl.lt on the other hand
it is broader than that of the neutral vowel in High Hindi. I kiow of yo

L



sound exactly equivalent to it in any language with which I am acquainted.
The best way of describing it is by saying that it is half way between the
0 in not, and the % in nut, when preceded by a hard guttural check, and fol-
lowed by a soft labial check. It thus may be said to be the w in cub,
rounded, or the o in cob, neutralized. ;

§ 7. In words of more than one syllable—the short vowels % a,
3¢, and S », when final and preceded by consonants are not pronounced in
prose and conversation.  This is absolute in the case of ¥ ¢. H.g., ww,
1s pronounced phal, and not phale. With respect to 57 and S #, the sound
of the vowel, when written, does not entirely disappear. It however is
pronounced very slightly indeed, being little more than an aspirate with the

colour (timbre, tonfurbe) of the vowel.* When 5 ¢ and § » are thus pro-

nounced, I shall throughout this grammar represent them (in transliteration)
by a simple apostrophe, and not by ¢ or %, in order to prevent a tendency
to mispronunciation. E.g. i\f?g, will be written Awnk’. It must be
remembered however that this apostrophe must,in pronunciation, be coloured
by the omitted vowel. Thus the pronunciation of the apostrophe in Zuin#’,
for gfew, is very different from that of the apostrophe in ¢’ for 5. In
the first it is coloured by the tone of the palatal vowel ¢, while in the second
it is coloured by the tone of the labial vowel ». This final apostrophe can

be nasalized by enunasika. E.g. wt€ nak’s.
As in High Hindi, % @, when unaccented: and falling between two

consonants, is frequently omitted in pronunciation in prose and conver-
gation. This is especially noticeable in the conjugations of verbs. Through-
out this grammar, 1 shall represent this unpronounced, unaccented =1 @, in
transliteration, by an apostrophe, ’, which in this case will have a slight
colour of the tone of the guttural vowel o1 a. B.g. @wfa®, dekl’liai.
, § 8. It will thus be seen that I shall employ this apostrophe(’) to
represent three distinet colours of tone, a guttural colour, when medial and
representing a medial % @, and a palatal or labial colour, when final and
vepresenting & final or nasalized final ¥ 7 or ¥ #, respectively. And logi-
cally, T ought to represent the inert final % & also by a guttural apostrophe,
but this is feither customary nor necessary and would only tend to confusion.
Tt is simpler to remember that medial apostrophe stands for guttural % a,
and that a final apostrophe or a final apostrophe nasalized, stands for a
palatal 3,7 or a labial % #, either simple or nasalized, respectively. '

§9. Taiis pronounced like the English word 1" and _mever h'ke 0.
It thus differs from % ay which has a broader sound. B.g. €% haib is pro-
nounced very differently from s« hay’b. .

§10. (°)Anundsika is pronounced like the nasal sound in the Ff-ench
word “ hon”. 1t will, throughout this grammar, except when final after a

: £ ny,
p s .y ik
# A gimilar peculiarity is observed in Sindhi and Telugu

ALPHABET. ; [§§ 7-10.

L
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short vowel which is not pronounced, be represented in transliteration by a
circumflex over the qualified vowel. Thus=f will be represented by @, =i by @',
% by 7, &by #, and so on. E.g. §1fg 4a'%#. When final, after a short
vowel which is not pronounced, as explained in §7, it will be represented
by @. Thus, /f€ nal’7. s

Anusvdra(’) will only be used throughout this grammar as a compendium
scripturae for S, S 4, T n, T2, or # m before another consonant of the
same class. Thus d=r instead g=T bundé. It will hence be represented
in transliteration by ', %, 2, 2, or m, according to circumstances. This dis=
tinction between enundsika and anuspéra is adopted in order to prevent any
misapprehension as to pronunciation.

(b). Consonants. :

§11. =k @kt wg agh, & n, 9 ch, T chh, = j, wjh, AR, 28,
3thysd, s7, 3dh, g rh,qt, ath T d, qdh 7 n,9 p, % ph, b, ¥ bk,
qm, Ay, X7, W, 90, 75,9 s,and¥ %' are usually pronounced as in Sams-
krit. As usual in modern A'ryan languages, =1 and 7, and g and 7 are fre-
quently confounded both in pronunciation and in writing. I shall endeavour
throughout this grammar to represent all J sounds by either 51 or 7, y
sounds by ¥, sounds by either & or 4, and » and = sounds by respectively.
It is not usual, however, to make these distinctions in writing.

§ 12. The pronounciation of w#n is peculiar. The lingual nature of
its sound is much more marked than in the Samskrit of Western India. It
has more the sound of a muffled lingual 7 followed by a lingual 2; e.g. Taw
is pronounced almost like Rabarn, the 7 in rn having a peculiar muffled
sound, impossible to describe in writing. =% is occasionally substituted for
W % and is then pronounced as #.

§ 13. 9 sk, when standing alone and not compounded with another con-
sonant, is always pronounced as @wkk. Thus ¥ shashth “sixth” is pronounced
Khashth. This pronunciation is universal : the vulgar even write such aw sk,
phonetically & %% In the compound consonant & rsh, § sk is also always
- pronounced as @ k% ; e.g. wrwww dkharshan is pronounced dkarkhan. A
similar pronunciation is optional in the compound & Isk; e.g. the word
FA9 (Sams. loe. plur of gaw) is pronounced either suzalshw or suvalkhu.
By some this & Z7% sound of 8% is pronounced as a guttural breathing, and not
as a guttural check,—something, but not quite, like the Persian & kh, or
the ¢k in lock. This pronunciation ‘is, however, condemned by the best
pandits.  The compound letter & Zshk is pronounced like = chekk, which is
occasionally written for it by the vulgar; e.g. =raft is so written, and is
pronounced as Lakshmi by purists, but is commonly written and pronounced
w=xWt Lachehh'ms. The compound @ skp is peculiar. - Tt is pronounced
something like Afp ; e.g. T pushp “a flower™ is pronounced pulfp.



§ 14. The letter ¥ %, when compound with 3 7, becomes I Ay,
which is pronounced in a peculiar way. Ifz% be taken to represent the
Persian % 2k, the pronunciation of this compound can best be represented
by 2kjy; e.g. Ta, fit to be. accepted, is pronounced grdzhjya, the final ¥rae
being vetained in pronunciation, though usually inert, for the sake of
euphony. A

PART II.
NOUNS, ADJECTIVES AND PRONOUNS.

CHAPTER II.

FENDER, ]\IUMBER AND PASE.

§ 15. The noun has two Genders,—Masculing and Feminine. Words
derived direct from the Samskrit, which were originally neuter, become
masculine in Maithili. :

There are two numbers, the Singular, and the Plural.

§ 16. Thereare (counting the voeative) eight cases,—viz., Nominative
Aceusative, Instramental, Dative, Ablative, Genitive, Locative and Vocative.

§ 17. 'The NoMINATIVE has one invariasble form, which is the same
before all kinds and before all tenses of verbs. The vulgar, however, capri-
ciously add the termination =T ud or %7 ¢ to all nominatives, especially to
those of proper names. E.g. WX ghar or W& gharud, a house ; 1§ Raghti
or TIHT Raghud, » proper name: 5t nent or dfa=y nenid, a girl. -

§ 18. The Accusative is formed by adding the postposition & %2 to
the nominative. This postposition is however commonly dropped in writing
and conversation, when no ambiguity is likely to arise. It is forbidden,
however, to drop this postposition in this way, in the case of the pronouns of
the fivat and second persons, for which gpecial forms are provided. Through-

out the ensuing paradigms, the termination is always given, bub it must be ;
understood, that, except in the cages above mentioned, it can optionally be -

discarded. Tn different parts of Mithil4 the postposition is written & Ze,
% k2, & kiis, and =t &@. The oldest form, which is met with most

frequently in poetry, is & 4@, bub the one most commonly used nowadays

is & %z,
§ 19. The rxsTRUMENTAT denotes the instrument, means, cause, or

agent by which a thing is done. Tt in no way corresponds to the so-called

agent in Hindi, which is used before the past tenses of transitive words, Tt

~

GENDER, NUMBER, CASE. [§§ 14-19.
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§20—23 ] CASE. : 9

§
is usually formed by addingd s@, of which &f s is an occasional variety.
§t ¢ is the poetical and older form. There is another form of the instrumental
made by the addition of the syllable @ & This is formed in two ways.

A. by the substitution of @ & for the final vowel in,—

(1) all nouns ending in %@, which is not pronounced; e.g. ww phal,
Jruit, has for one of the forms of its instrumental w¥ phalé.

(2) Allnouns ending in =1 &, whether directly borrowed from Samskrit,
or from Prékritic sources. E.g. =u kathd, a saying, makes one of its
instrumental forms H¥ kathé, and &= nend, a boy, similarly makes 3" nené.

B. In all other nouns by the simple addition of @" &, before which a
final long vowel is shortened. Thus utfe pdns, water, becomes in one form
of the instrumental singular wif¢ panié, and 52} beté, o - daughter, similarly
becomes 3feq begié. ’

§ 20. The DamIve “is the case of the recipient or that form of the
noun which indicates that in which the object of an action rests.” It is simi-
lar in form to the Accusative, but the postposition & ke, & ké, & %kdi or
&1 @' 1s not liable to be dropped.

§ 21. The AprAmive indicates separation or removal from. It is
formed by adding the postposition # s@, of which &f s6 is an occasional
variety. @&tsd is the poetical and older form.

§22. The GENITIVE “ denotes connection generally, whether arising from
origin or possession.” Its sign is 4. An older form, but still in occasional
use, is §T ker. In the pronouns, too, the distinguishing termination of-the
genitive is the letter 7. None of these three postpositions, & &, #<T ker or
T 7, shows any symptom of being influenced by gender, as is the case with the
corresponding Hindi postpositions @1 kd, & ke and &t /7. Although really
ending in an inherent short ¥ a, this final vowel is not pronounced in prose
or in conversation, so that ® %, < ker and T~ are usually pronounced as
if ‘they were % &4 ®¢ ker and T . In order to prevent mispronunciation,
throughout the following paradigms, the postpositions % and T are written
as part of the qualifying word. Thus & nendk, $€< hamar, and not
AT W nend k, ¥H T ham #, which would be the more logical way of writing
them. But it must never be forgotten that = and < are postpositions and
have not yet been so amalgamated with the principal word, that the whole
forms one inflected base.

§23. The Locartve indicates the place in, or the time at which & thing
is done, It is formed usually by the postposition ¥ ms, of which & m& and
¥t md are optional forms. Of these thres forms, #f ms is the oldest and
is usually found in poetry. An old form of the Locative ended, like
the Samskrit, in w e. It now, however, appears in only a few adverbial sen-
tences, such as w3 &% ghare ghare, in every kouse.

B
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DECLENSION OF NOUNS. [ §§24—29.

§ 24. The Vocatrve usually takes the same form as the Nominative.
Tn speaking to a person of lower rank or age, the termination 3T vé or T &
is used as follows. @@y nend, a boy, becomes Q Ay rau nen'vd. Crigh
nenf, a girl, becomes & afar gai nenid. (q\Ragkzi, a proper name, becomes
<t <t raw Raghud.

The following interjections are used with the vocative.

() With masculine inferiors,—or familiarly, & rau, T re.

(b.) With masculine equals or superiors, =it au, B kau, ® he.

‘(c.) With feminine inferiors,—or familiarly, 3 gai.

(d.) With feminine equals or superiors, % hai.

CuaprEr I11.
N NUMBER.

§ 25. The plural number of nouns in Maithili* is simply formed by the
addition of a noun signifying multitude. Those most commonly used are &%
sabl and @4ty sabak’ meaning all, and Fwfa lokani* meaning people. The
last is only used with animate objects. ¥ sabh and wafe sabak’ can beused
indifferently either before or after the qualified noun. Thus FT &7 nent
sabhak, F=1 @afew nend sab’hik, &\ st sabh nendk, wafe qarm sabal’
nendl and e SrweTw nend lokanik are all possible forms of the genitive °
plural of &=t nend, a boy. @it lokani be it observed, can only be used
after the qualified noun. In all cases, whatever be the order of the words,
the postposition deciding the case comes last.

§ 26. The same rules partially apply to pronouns: but, in addition to
the word signifying plurality, many of them have entirely new bases for their
plural forms. L

§ 27. Throughout the following Paradigms, I shall generally. only use
the word &w to designate the plural ; but it must always be understood that
unless specially forbidden, gafy subah’ and @yata lokani can also be used.

-

CuaartER IV.
pECLENSION OF )\IOUNS.

§ 28. There is in Maithili really only one declension, but as the forms
of some classes of nouns vary slightly from each other before some of the
postpositions, it will be convenient to consider nouns in three classes.

§29. 1. The first class will consist of all nouns ending in T &.

1I. The second class will consist of all nouns efiding in iuherent % a,
when it is not pronounced. : .

1L The third class will consist of all other nouns.

The difference between these three classes will he mioticed on comparison
of the Tnstrumental and Vocative singular.

sl W IR PR o
# The final é in this word is pronounced.



30] ; DECLENSION OF NOUNS.

CLASS I.
ALL NOUNS ENDING IN ST 4.
§30. (1) Example of a Masculine noun ending in ¥ &-
'  §at nend, a boy.
SINGULAR Tagwa Lk vachan.
Nom. @at nend, a boy.

=N ¢

[T nend,

Acc. ile) i } a hoy.
Aara nend ke,

: a9 nene,
sty b o i, ORe by a boy.
- /AT | nend sd,

Dat.  S|«t & nend ke, to a boy.

Abl.  RAF nend sa, from a boy.

' Farm nendk, /

G LA 5 of a boy.

aqaTmE nendker,

Loc. @& nend me, in a boy.

Voc. &y aagtraunen'vd,0 boy,(or respectfully )81 et au nend.
. PruvrAL sgg=wa Baluwvachan.

Nom. @&t @3" nend sabh, boys.

[a1 TA' nend sabh, ;
Acev {4 - o ’ ' boys
* nend sabh ke,

T §HR
S Y ’ o
e { irmmq 3 wnena sabhe, }by bt
AT |9 | nend sabh sa,
Dat FAT AR ¢ nend sabh ke, to boys.
Abl. @91 ®¥ & nend sabh sa, from boys.
Aqr qux’ nend sabhak,
. { RAT THRE nend sablker, } S DOV
Loc. . ®at&d &7 nend sabh ma, in boys.
U AwgT @R rak nen'vd sabh,
Voc. { i } oys

|1 /AT WY av nend sabh,
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DECLENSION OF NOUNS. [§3L

[1.] Other forms are & 1 sabk nend, =1 @afe nend sabak’, FA® F=v
sabak’ nend and |1 @i nend lokand.

[2.] Other forms are &1 @afes nend sabak’ ké, and |1 FIAHMA F nend
lokanz Feé.

[8.] Other forms are &1 Gafew’ nend sab’hié, |« gafe & nend sabak’
s@, qe1 FiEMe nend lok'nié and @« Qrwfa § nend lokani s@.

[4.] Other forms are &= wafs F nend sabak’ k& and F=1 A&7 & nend
lokani ke.

[5.] Other forms are Sav @afe & nend sabak’ s@ and F1 Grafw &

nend lokani s@.
[6.] Other forms are &1 @afex nené sab’hik, A1 STt nend lokanik.

[7.] Other forms are Q1 wafe # nend sabak’ mé and =y &r=fa & nend
lokani mé. "

[8.] %1 &= waf® rou nend sabak’, 1 {41 Q@A ats nend. lokant,
§31.  (2) Example of a feminine noun, ending.in 51 6.
wut kathd, a story.
SiNeuLAR TEHEEA Ek'vachan.
Nom. =t kathd, a story.
et kathd,
Acc. Bl Feco
TR kathd ke,
wa kathe,
Inst . b
w9t € kathd sa,

} a story.

} by a story.

“Dat. =gt & kathd ke, to a story.
Abl.  =wer € kathd sd, from a story.
( W kathdk,

Gen. ~ b
| e kathdker,

} of a story.

Loc.  =wwi® kathd mé, on a story.
Yoc. % mwt he kathd, O story.
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PrLurAL sggwa Baluvachan.
Nom. =gt &8 kathd sabh, stories.
T a4 kathd sabh,
Ace. . v 3
{ YT § ® kathd sabh ke,
wuT &1 kathd sabhe,
{ AT T | kathd sabh sd,
Dat. =T & | kathd sabh ke, to stories.
Abl.  =ur ¥R & kathd sabh sa, from stories.
FTYT AR kathd sabhak,
e { T ®HRE kathd sabk’ker,
Loc. WOt T A kathd sabh mé, in stories,
Voc. < =mar & ke kathd sabh, O stories.

} stories.

Inst. } by stories.

} of stories.

CLASS II.
ALL NOUNS ENDING IN INHERENT & ad, WHEN THIS LETTER

IS NOT PRONOUNCED.
§32. (1) Example of amasculine noun, ending in % 4.
w9 phal, a fruit.
SINGULAR ¥xgwa Lk'vachan.
Nom." == phal, a fruit.
o phal
Ace. { l,?\,, elaiot } a fruit.
wE R phal k2,
o phale,
Inst. { {9 * } by a fruit.
o9 § phal sa,
Dat. ws a phal ke, to a fruit.
Abl. @@ & phal sa, from a fruit.
wam phalak,
Gen. { o ,
weae phal ker,
Loc. ww# phal mé, in a fruit.
Voc. € ww ke phal, O fruit.

}of a fruit.



DECLENSION OF NOUNE. [§33. é il /

PLURAL SgI9« Balwwvachan.
Nom. w« & phal sabh, fruit.
i w | phal sabh,
Acec. { 1.0@ } fruit
@ g & phal sabh ke,
ww |\ phal sabhe, A
Inst % ¥ by fruit.
e | | phal sabl sa,
Dat.  weEd R phal sabl ke, to fruit.
Abl,  weEw & phal sabh s, from fruit.
T AR phal sabhalk, ) j
Gen Al ; of fruit.
@ gaa phal sabliker,
Loc. wa & & phal sabh mé, in fruit.
Voc. e ww@d he phal sabh, O fruit.

CLASS IIL
ALL NOUNS NOT DNDING IN 91 (Z, OR SILENT ¥ @,
§33. (1) Example of a masculine noun, ending in ¥ ¢
mitw pdni,* water.
SINGULAR Taawa Lk'vachan.

Nom. utfa pdni, water.
wtfe pdme, water,

{ mta & pdni ke, } e
utfae pdnie, '

{ mita & pdni sd, } i s

Dat. wifa & pdni ke, to water.

Abl.  ‘wifa & pdni sd, from water.
urfasm pdnik,

{ gtfam pdniker,

CA T R Y
Loc. wifa & pdni mé, in water.

Ace.

" Inst.

(en. } of water.

Voe,  ®urtw he ]w/zz, 0 water.

FAASEE - v LaEEET Y

* The ¢ in Uu. Lolmm \uou of ths mnd i prouummed,
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} PrLurRAL s¥gwa Bahuvachan.
Nom. utfer & pdni sabh, waters.
| utter & pdni sabh,

Acc. phed s
| mifs @ & pdni sabh ke,

} waters.

mifa @8 pdni sabkhe,
it &1 § pdnid sabh sd,
Dat. uifa &1 & pdni sabh ke, to waters.

Inst. { % by waters.

Abl.  wtfaw &1 § pdni sabh sd, from waters.
utta |wm pdni sabhak,
Gen. ol
utta qadT pane sabl’ker,
Loc. utfa&w & pdni sabh me, in waters.
Voc. ¥ wifa &4 he pdni sabh, O waters.

} of waters.

§ 34. (2) Example of a feminine noun ending in ¥ 7.
At neni, a girl.
SINGULAR THRgHa Ek'vachan.
Nom. &4t nent, a girl.
ks aqt nent, .
i { A+t @ nent ke, } &g

{ #bwT  nenie, ]

Inst. f by a girl.

AT | nent sa,
Dat. * @M R neni ke, to a girl.
Abl.  ®at & nend sa, from a girl.
A nentk, {
A ) of a girl.
adrame neniher,
Loc. At & nent meé, in & girl.

Voc. « & &t gai nenid, O girl.

Gen.



DECLENSION OF NOUNS. ' ' {§35.

PLURAL w¥g=mw Bahuvachan.

Nom, |} &y neni sabh, gil:ls.
S+t &7 nent sabh, .

dccigd’ g girls.
it @R nent sabh ke,

AT | neni sabhe, |

Inst. { by girls.

[+ T & nent sabh sa,
Dat. [t &3 ® neni sabh ke, to girls.
Abl. et |\ | neni sabh s, from girls.
[AT Gaw nend sabhak, l
Gen. < . %) ,
A4} |aRT neni sabh'ker, |
Loc. &« 1 @ nent sabh me, in girls.

of girls.

Voc. R @fasm & gai nenid sabh, O girls,

§35. (3) Example of a masculine proper noun ending in % .

¥g* Raght, a proper noun,

Nom. ¥ Raghi:, Raghu.
Ace. TE®R Raghi ke, Raghi.
tgq" Raghue,
Inst. s ,
g § Raght sa,
Dat. =9 & Raglii ke, to Ragh.

} by Ragh.

Abl. ¥ & Raghi sa, from Raghu.

Gen. xg=m Raghik, of Ragh.

Loc. «a @ Raghi me, in Raght

Voc. I?T Tgwt rau Raghud, O Raght (or wspectfully) w1
hau Baghd.

* Usualy pclt thus in Maithilf.
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CHAPTER V. !
ADIECTIVES J@aTam Gunavdchak.

§36. The Maithil adjective is not declined. It sometimes.is liable how-
ever to a change on account of gender.

§ 87. As the rules for the formation of the feminine of adjectives are the
same as those for the formation of the feminine of substantives, it will be con-
venient to treat the whole subject of gender at the present opportunity.

I must, however, preface my remarks by confessing that this will be
found, T fear, to be the most incomplete part of this grammar. Asa matbter
of fact the distinction of gender is observed but loosely: except to pandits
grammatical gender, as distinct from natural gender, is almost unknown ;
that is to say, adjectives only become feminine when. applied to female
living creatures, and hence I have found considerable difficulty in collecting
sufficient examples to warrant me in forming general rules. .

§38. TItisa well known fact that in High Hind{ the adjectives which
are derived from the prakrit stock of the language, and which end in =T &
are in reality the only ones in that language which are affected by gender.
Adjectives imported direct from the Samskrit, and forming their feminines
after the model of that language, do not form part of the living spoken stock
of the Hindi dialect, but belong rather to the dead language of the hooks.
The same is only partly true in Maithili. In this language we find not
only prakrit but even some Samskrit adjectives forming feminines distinetly
the property of the language in which they have been adopted.

§ 89. The genitival terminations of High Hindi, &1 %4, & ke, and RY &F
evidenfhy correspond to the pra/rit derived adjectives ending in o=T-d, °T-e, and
°§-7. In fact the genitive of a substantive may be considered as, and is liable
to the same changes as, a prakrié derived adjective in °=-d, °3-¢,and 0%-1.

§ 40. Without wishing it to be supposed that Maithili is in any way
whatever derived from High Hindi, it may be taken as a general rule that
wherever a prékrit derived word oceurs both in High Hindi and in Maithil,

if that word ends in a long vowel in High Hindi, the wsws loguend: of

Maithili tends to shorten that vowel. Thus we have

High HHindi. Maithili.
quEt pani uifa pdni, water.
Tt ® pdni kd. utta® pdni k(a) of water.
¥8T bard. 8§ bar (a) great.

The above rule is not universal, for we have in Maithili words like Fa7
g ~ 8 ’ . -~ ¢ =
nend a boy, Tt nent a gicl, 27 betd a son, and 32t beté a daughter ; but it
is nearly so, and uy be taken as general.

¢

L



ADIECTIVES. [ 8§ 41—44.

§41. Tt may be therefore remembered that what corresponds to the
prakrit derived termination °%7-¢ in High Hindi, is the prékrit derived
termination °%-¢ in Maithili ; both corresponding to the prakrit nominative
in °Hy-0, and both apparently derived from it.

§ 42. Similarly prékrit derived nouns, adjectives, and genitives in
High Hindi ending in -4, form their feminines by changing this °=77-¢ into
°%-#, while prakrit derived nouns and adjectives in Maithili ending in °%-@, form
their feminines by changing the °-ainto °g-i. This ruledoes not, be it
observed, apply to the genitive in Maithilf, which has lost all trace of its
former adjectival form. That the termination of the genitive °g-£ (@) was
originally an adjective, and derived from the Samskrit @qq krita, through the
prékrit ®3& keraka or e kelaka as suggested by Mr. Hoernle cannot T
think admit of a doubt; for we have even ab the present day the form o&R<T
-ker used alongside of o%-%a, and astudy of the older Maithili poems, shows
that the former terminationis the more ancient, and has only been sup-
planted by, or contracted into the latter in comparatively modern times.

§ 43. To return, however to the subject of gender, the first rule to beA

observed is that in Maithili, Prd/rit-derived words ending in short °9-a,
Jorm their feminine in short og-i.

Examples :
Mase. Fem. i
T gor fair arfe gor'.
g bar great afg bar’.

gt budhidr wise syt budhidry’
Note.—T< gor also has an irregular feminine T gorid.

§ 44. The second rule is peculiar to Maithili, and is as followsf. ] Many
pure Samskrit words ending in °N-a, adopted unaltered in Muaithilé, form
their feminines in short °%-i; and that, whether in Samskrit these words
Jorm their feminines in long *%-t or not.

Examples :

Mase. Fem.
gl sundari.

Samskrit By Ay 3§
Maithil{ oy e =T sundar’.

S. }‘{G’I dhiisar g b spat dkzisahz’. or gaﬁ dlisart.

M. dusty ( yafx dhusar’.
S. waiaT atyantd.
M }W alyant excessive g wwit anyan.

L
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45—46.] ADJECTIVES.

The following may here be noted as irregular :

Mase. Fem.

S.. } o Al " gat subodhd.
a1y subodh wise

M. il : {qg‘ﬁr subudl.

§45. Rute 1IL 4 few prakrit-derived words ending in °wi-a, form
their feminines in °%-i. \

Examples :
Masc. Fem.
w21 betd a son 2} beti a daughter.
T nend a boy a4 nend a girl.

§ 46. Rute IV. Prékrit-derived words signifying colour form their
Jeminines as follows :

Mase. ‘ Fem.
ST war
J L . gsrﬂ’ uj’fpl'
or =TT wy'rd white ' T
or IS warkd kgt
wrat kdri
or =&fgHt karid black wtemt karikki.
or &teET karikkd
W pird l
or ST piar yellow Famst piar’ks.
or Tt pz.'«u"/ca'f ~

st hariar

SRR }green whemaalt hariar'ki,
or PR



ADJECTIVES. [ § 47.
Masc. Fem.
wre ldl ] I
< R red s lal ki,
or =t lal'kd

EXCEPTION,—TTT gor fair, which malkes TTfT gor’, or T gorid.

Note also that wite nél, dark blue, which is adopted direct from the
Samskrit and which in that lang\mrre forms its feminine =T 22ld, or witat
mlz in Maithili adopts tet 2417 as its feminine form.

§ 47. Rute V. The following classes of words, adopted directly from
Samskrit, form their feminines generally as'in that language.

a. Verbal adjectives in °3-7, and °3-Z, corresponding to Samskrit adjec-
tives in 377 in.

Gxamples :

Mase. i Fem.
S.  arfas mdnin y (  wf&dt mdnini
M. =tfa mdni il ?Ol atfats r,na'm'u’. —

8.  wtfes bhdvin i wtfast bhdvini
utur
M.  aE bhavi {01 attafa bhdvin'.
wtfean hdrini
4 selzing { ' A
M w1 hdri or =tfefa harin'.

uttadt dhdrini
r ytfeta dharn'.

S, artea hdrin afeadt kdrini
e doing P
M. =& kdri 5 or =mifeta kdrin'.

S. fasittam chiranjivin et chiraiyih’ or

S. ytfes dhairin
M. s dhdri

1
S
;
S. e hdrin }
i be atmrrg
l

21()1]"

M. sttt chiramyjibi g i Faxsitadt clhiranjibing.

or TaelEw chiranjib or Facsfata chirangibin,

L
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As an irregular under this head falls,—

Mase. Lem.

S. quaa sudharman ) qyAl sudharmd.
b Lo virtuous o
gul@aft sudharmini.

M. guat sudharmd

L

21

§ 48. (b) Participles of the Reduplicated perfect in °Fq-vas, and com-

" o b S
« paratives In °SFH-2yas.

Examples :
7 Mase. B

S. ﬁi’gﬂ\(f‘a?({) 1’?"/1'(18, (I.'i([l'(fn) )
M. fqgta_ vidvdn

S. TETE_ gariyas

) heavier AT guriynsi.
M. a&=na garidn } L. it

S.  =diEE laghiyas
M. =€t laghidn

§ 49. (¢) DNomina agentis terminating in %% ak(a).

Examples :

Mase. ’ Fem.
TEm kdrak a doer wrfeamt kdrika.
utes pdlak " a protector  utfwer pdlikd.
= rakshal a guardian  TfGWT rakshikd.
gram pdchalk a cook utt=®t pdehikd.
YW sahdyak  a helper R sahdyakd.

§ 50. (d) Gerundials and past participles passive.
Examples :

Masc. Hem,
#a® mantaby  to be remarked  wHgary mantabyd.

aqgaly bandaniy praiseworthy AT bandaniyd.

qW jogy worthy FOAT jogyd.
q1g mdny reverend T mdind.
| sddhy easy AT stidhyd.

} lighter wetgEt laghiyasi.

)ﬁ wise Tagdt widushi.



ADJECTIVES.
Masec.
e Jukt Jjoined
q%8 (W) suddh (suddh) pure
oW drt pained
f@=s khinn broken
§ 51.l(e) Other nouns'and adjectives as,—
Mase. :
Ya dhairt a knave
SUTH Sydm dark

L,

[§§ 51—53.

Fem.

qar Juktd.
qa&1 suddhd.

Hrat drtd.
fwar khinnd.

Fem.
yat dhirtd.
AT Sydma.

afeg garishth heaviest (venerable) wfemt garishthd.

5y sreshth - excellent. HYT s reshthd.
T vrind numerous T vrindd.
st drjy respectable st drjyd.

§ 52. Rue VI. The following anomalous forms should be noticed.
(@) ST 74jd, a king, makes Tt 7dnd a queen.

(6) Forms borrowed from Samskrit nomina agentis in °F {r: present
gome curious anoimalies.

Examples.
Mase. Fem.
S. wtg dhdtri 1=t dhatri.
dhdid creator - Ihdini
M. vyt dhdia ytq dhdtri.
8. = judtr e judird.
o } knower { 5 b
M. wmw@r jndid Wq jndiri.
S. atre T Lird.
18 P } protector { o p'( r
M. wwr pdtd utg pdiri.

COMPARIRON OF ADJECTIVES.

§53. (a) Oomparative. As in High Hindi, the comparative 1s formed,
not by any change in the adjective, but by putting the word for the thing



§ 54—60.] PRONOUNS.

with which the comparison is made in the ablative case. Rxample, 3 Tr&t
qrf;g L ek | W EE zgackkz ok’ gachhi s@ sundar chhaik. < This grove
is more beautlful than that.’

§ 54. (b) Superlative. This is formed either by prefising &7 & sabk
@, the ablative case of &1 sabk all, or the adjective &s bar (which is
liable to inflection according to gender) to the principal adjective. Examples ;
T MR AW § e E ) gachhz sabh s& sundar chhaik “thisisthe most
beautiful grove ,” or 3 Wl A W' ﬁ i gachhi bar sundar chhaik
‘“this grove is very beautiful.”

§ 55. Certain comparatives and superlatives are also borrowed direct
from the Samskrit, which need not be noted here.

Cmarrer VI

Lo “
fRONOUNS qIATH Sarvandm. -

§ 56. The declension of Pronouns presents some important points of
difference from that of nouns, which must be carefully noticed. _

§ 57. While nouns remain unchanged before postpositions, pronouns
always change to some other form. They have an inflected base which is
different from the nominative, and which is used before all postpositions.

§ 58. The accusative singular of pronouns is never the same as the
nominative. The pronoun of the second person u# ap'ne or wel ahdd,
and the interrogative adjectival pronoun &t &, what 7 are the only exceptions
to this rule. In circumstances corresponding to those in which the accusa-
tive of a noun takes the nominative form, the accusativeof a pronoun takes
the form of the inflected base without any postposition.

The genitive form of pronouns in T 7 is also to be noticed.

In pronouns not only the accusative, but also the dative, is allowed to
drop the postposition %" A2.

§ 59. Pronouns have the same form whether referring to masculine or
feminine nouns. They are declined throughout in the singular and plural
numbers.

§ 60. With the exception of the pronouns of the second person, they all

want the vocative case.



 RUNOUNS. §§ 61—64.]
ParsoNar. ProNoUNs.

QREATAR HATH purush'vichak sarvandn.

§ 61  There are three sets of personal pronouns, the first set referring
to the first person, the second to the second person, and the third to the
third. Bach of the two lastisets consists of two divisions—an honorific,
and anon-honorific division. In other words, the pronouns of the second and
third persons have each. two forms, an honorific and a non-honorific form.

§ 62. To people accustomed to deal with eastern languages, I need do
no more than point out the fact, except to notice en passant, that in no
Indian language which I have studied, is this distinction carried to a greater
length* than m Maithili.

§ 63. The following are the persanal pronouns in use at the present
day :—

Direct Form. Oblique Torm.
( Honorifie Tq ham THI ham'rd
15t Person 3 . ¥
( Non:honorific a8  ham TATU ham'rd
o ‘ LA ap'ne sua ap’né
Honorific : g %
2nd Person < | or m%T dha or |WET ahd’
Non-honorific &tz 0k are<t wohard
% Honorifie 3T 0 : saRT hun'kd
Srd Person 27
v Non-honorific Ea’ 0 asﬁ'aﬂtr ohard

I now proceed without l‘urt.]w‘r premise to give their declension.
First PERSON, 30H gﬁu utiam purush.

§ 64. gH ham, 1.
SINGULAR.
Nom. T H /mm, Ii.

( AT hawi'rd, 2
Ace. Y ¥ me.
%tqﬂ & ham'rd ke, )
wHe, ham're, ]
Inst. { b g f by R
|RET € ham'i1d sa,

L

# 3¢ will be seen further on, that some verbs huve not only a ho)loriﬁ? and a non-
honorific form depending on the subject, but Linve uiso another pair of hounorific and non-
Longrific forms depending ou the object. :
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SINGULAR.
sHL ham'rd,
Dat. e i Sy to me.
o TATT ® ham'rd ke,
Abl. €A § ham'rd sa, from me.
Gen.  ®9 hamar, or €AW hamdr, of me, my.

W .
Loe. JHTUA ham'rd me, in me.
PLURAL. -

[ w& my ham sabh,*

Nom, %mm gaty, Swta ham'rd sabh, or | we.
sabak’, or-lokant,

i { WHCI AR, GarE R, A1t & ham’rd sabkké,} ;
) us.
¥ or sabalk’ ke, or lokani ke,
'f THT 99 , TatwT, STt ham'rd sabhe, oﬂl
'sab’lue, or lok'nié, o A
fist g R G
| SR 9 W, wafe @, sww | ham'rd sabh |
. sd, or sabal’ sa, or lokant sa, |
A GA R, Fale K, St ® ham'rd sabh ke,
Dat. to us.
or sabak’ ké, or lokani ke,
RO §9 , gate &, Stnta & ham'rd sabh sa,
Abl. from us.
or sabal’ sa, or lokani s,

Gen.

sab’hik, or lokandk, our.

in us.

{ﬂ:rtr &, qatex, St ham'ré sabhak, or } of us,

Toc {W aq 7, gafR &, Sewba & ham'rd sabh
40C. 4

mé, or sabak’ mé, or lokani me,

*&w gafe ham sabak’, and ¥H ST=a kem lokani are not used,

10827



PERSONAL PRONOUNS.

- g s
. § 65. & me, 1.
“The following forms are used in poetry :—

SINGULAR.
Nom. & me, 1. '
Acc. atfs mok/, me.
Inst. @ e &1 mol’ 50, by me.
Dat. - #tfg mol’, to me.
Abl. #tfe g1 mok’ so, from me.

o - -
Gen. @, /& mor, or mord, of me, my.

Loc. #ife At mok'.md, in me.

The plural forms are not used. When necessary, the plural forms of %%
ham are substituted.- This, however, occurs but seldom.

[ §§ 65—66.

Srcoxp PErson #aw g&a madhyam purush.

§ 66. s {0k, thou.
SINGULAR.

o 9 t,-’

Nom. si‘wg a5 } thou.

\ &t %,

avex tohard

7\ R P 0 i }thee.
area & tohard ke,
atee foharé

Inst {iﬁt Mg }by thee,
e | lohard sd,
e fohard

Dat. { 0, il }to thee.
areTt & tohard ke,

Abl.  Frewt & fohard sd, from thee.
Gen. St tohar, of thee, thy.
Loc. ®rext® tohard mé, in thee.
VYoc. %} a1 hautoh, O thou.

it
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PERSONAT, PRONOUNS.

Prurar.

you,

Nom. iﬂ’ﬂtt @, gate, Swta tohard sabh, sabah,
9 or lokani,

I AR, iﬁﬁ% sEtm @ tohard sabh ke,

ou, ve.
sabalk’ k& or lokani ke, y A

Ace, {

raﬁtnm gated, Smte tohard sabhé or

| sab’hie or lokanie,

*qtE T, @ G 0k sabh, or 6 sabk, }
1
l

Inst. + by you.
v <|aﬁttimtr,aaﬁa st & Whard sabh sd | £y y
sabalk’ sa, or lokani sd, J
STeT 9 R, WY R, SRiA & fohard sabh
Dat. } to you.
ke, sabak ke or lokanz ke,
ALl e |/ €, gatE E, SRA § hard sabh sa, }from
* { sabak’ s, or lokani sa, you.
Ge TET G, Gatem, S@teaw fohard sabhak, }of you,
n.
sab'hik, or lokanik, your.
{%{\TTCI " A, gate A, Swwta | lohard mbk}
Loc. in you.
me, sabak’ me, lokani me,

[ J® @ hau toh sabh,
Voc. 1 IR w1, wate, swtsr haw tohard sabh, >0 ye.
sabal’ or lokani,

N.B—For drew tohard,qTeX tohar?, and §re< fohar, FT tord, F
toré, and T Zor are used by the vulgar. '

* aqte gafe toh sabak’, and g @rafa ok lokani are not used.



PERSONAT, PRONOUNS, (88 67—68.
§ 67. X 13, thou.
The following are used in poetry :—
SINGULAR,
Nom. @t @, thou.
Acc.  @tfe o, thee.
Inst. ®ife &t ok so, by thee.
Dat. atfe tok’, to thee.
Abl. arfe |t Wk $6; from thee.
Gen. 4, AW, 1YY, ATER tua, tor, ohar, or tohdr, of thee, thy.
Loc, ®aifgat tok’ md, in thee. ’

The plural forms are not used. When necessary, the plural forms of dqre
#5% are substituted. This, however, occurs but seldom.

" SEcOND PERSON RESPECTFUL,
§ 68. ;
we1 aha, thou.

SINGULAR.

Nom. w1, sua akd, or ap'ne, thou.

Ace. WET R, 5UA & ahd' ke, or ap'ne ke, thee.

Inst. ET%", oY1 €, wua § ahdi, ahd' sd, or ap'ne sd, by thee.
Dat. =gt &, smR ® oha ke, or ap'ne kZ, to thee, thy.
Abl. S &, WA § akd sd, or ap'ne s, from thee.

Gen. werh, wuam ahd k, ap'nek, of thee.

Toe. et A, SuA & ahd mé, ap'ne me, in thee.

Voe. &1 Wt au akd, O thou,



b

PERSONAL PRONOUNS.

PLURAL.

X {Wi‘t &, wate, svmta ahd sabh, sabal’, or lokani, %you,
O e e, @b, SYwt ap’ne sabh, sabal’, ox lokant, ) ye.

(S%T & &, GatE R, S w akd sabh k&)

s J sabal’ ké, or lokani ke, | you,

1\@% qNR, (¥ R, MEa R ap'ne sabh ke, Fen

sabak’ ke, or lokani ke,

QYT TN &, 9% @9 § wU4 &4 @, §atE 4,
BRITIEGI Swta & aha sabh si, ahdi sabh sa, ap'ne ;gu
sabh sa, sabalk’ sa, or lokani sd,

ek {wirw%ﬂwﬁwﬁaﬁ%ﬂﬁﬁﬁ%'am} i

4 sabh e, ap'ne sabh ke, sabalk’ kz, lokanz ke, ) YOU-
(He7 |9 &, SR @ ¥, galy §, SR § akhd') i

~ ) o y - -AT0m,

AblL < sabh sd, ap'ne sabh sd, sabal s, or jyou.

L lokani sa,

a {wi'r T, JUA wNE, G, wrARiam aha sab- ) of
¥ hak, ap’ne sabhak, sab’hik, or lokanik, Yo

: ¥ E A, WA 9 7, @afe 7, st A ahd ) ip
oc. .
G sabh mé, ap'ne sabh mé, sabak’ me or lokani mé, § you.

N.B.—=qa ap’ne can be used throughout for sref 22@’. It is the more
honorific term of the two. el ak@' is sometimes even used when talking

to inferiors. wet akd’, in fact, is polite, and &% tokh is vulgar., ‘



REFLEXIVE PRONOUNS. [§69

REFLEX1VE PRONOUN.
syate ap’nak’i, self.
§ 69. . SINGULAR.
Nom. swmafy ap’nak’s, self.
Acc. wUAT R ap'na ke, self.
Inst. =AY ¥, suats | ap'nd s, or ap'nak’® sd, by self.
Dat. =uat & ap'nd ke, to self.
Abl.  wuer &, swale § ap'nd sa, or ap'nal'n sa, from self.
) { U« apan, -
_qWa appan,
Loc. swat & ap'nd mé, in self.

}of self.

PLURAL.
N, {tmaf‘q &, |afe, Mata ap'nah's it sabh, } Y,
sabalk’, or lokani,
JUAT TA R, GIfy ®, Matwt & ap’nd
Acc selves.
sabh ke, sabalk’ ké, or lokans ke,
s @ &, gty @, st § ap'nd
Inst by selves.
sabh sa, sabal’ sd, or lokani sa,
TN T R, @ITe R, S ¥ ap'nd
Dat. to selves.
sabh ke, sabak’ ke, or lokani ke,
Abl. { Emﬂ iq’ " apng sabiz} from selves.
sd, sabah’ sd@ or lokant sd,
HUAT THH, @afew, Malaw ap'nd sab-
Gen of selves.
hak, sabakik, or lokanik,
- wuAT qA A, qale &, w@tq § op'nd
Loe in selves,
sabh me, sabak’ mé, or lokani me,



DEMONSTRATIVE PRONOUNS.

TairD PERSON srgas anya purush.
PROXIMATE DEMONSTRATIVE NoN-HONORIFIC.

§ 70. ¥ Zor %4, this; not usedas an adjective,and only used when re-
ferring to animate objects.

SINGULAR.

Nom. % ¢ or &4, this.
Acc. TwTT, TR K ckard, or ekard ké, this.
Inst. {@ﬁ? efcare’, } by this.
T € ckard sa,
Dat. @, TR & ekard, ckard ke, to this.
Abl.  TmE § ekard sa, from this.
Gen. m ékar, of this.
Loc. wawt® ekard me, in this.

PLURAL.

T or ¥ &w, gafe, wtmta ¢ orssabh, sabalk, )gt
ese.

or lokanz,

Nom, {
{m T R, gafe @ st x, ckard sabk}
Ace. these.

ke, sabak’ ke, or lokani ke,

¥, gatee, wame ckard sabhe, )

sab’hie, or lok'nie,

Inst. I
11@'{1 a9 §, gate &, wEa & okard sabh

[ by these.

si, sabak’ si or lokans sa, |

T | ® , @98 X®, wtawta & ckard sabh

t "
ke, sabak’ k2, or lokani ke,} O



DEMONSTRATIVE PRONOUNS. [§ SL

PLURAL.

THTT @ G, qafe €, Smtw g ckard sabh

L o }fromthese.
s, sabal’ sa, or lokani sd,

Abl. {

THRAT AT, FaEX, aAww ckard sabhak,

sab’ hik, or lokanik,

I {W q A, gafe A, S=ta | ekard sab/&}
J0C.,

-me, sabah’ me, ov-lokani me,

Gen. }of these.

«

in these,

PROXTMATE DEMONSTRATIVE HONORIFIC.

SINGULAR.
§ 71.
Nom, % or$, ¢ or4, this.
Acc. Tew, Tesmt & un'kd, or hin'kd ke, this.
Inst. et & n'kd sd, by this.
Dat.  Twat, Ggeemt & hin'kd, or hin’kd ke, to this.
Abl. et € lun'kd sa, from this.
{ﬁ'am hinak,
Gen. A
fesmx hin'kar,
Loc.  Fgsmt & hinkd mé, in this.

} of this.

PLurAL.

¥ or ¥ &, wafy, S=fa ori sa(}k,}t
ese.

sabah’, or lokani,

Nom.

femat @91 R, gafe R, Swta a hin'kae
Ace. these.

sabh ke, sabal’ ke, or lokani ké.
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Prurar.
e fewm @9 @, @aly &, Miwtaq ln'k %by s i
sabh s@, sabak’ sa, or lokani s
et Tafe &, lan’kd
Dat. S5 Sl a}to these.
sabh ke, sabal’ ke, or lokani ke

Abl. }from these.

sabh sa, sabak’ sa, or lokani sd,

: of these.
ak, sab’hik, or lokanik

feamt g &, Sl &, siatq & hin'kd
sabh mé, sabak’ mé, or lokani me,

Loc. in these.

{fw qU Y, wale &, staqE hin'kd

ot waw, gafem, siawtam hin'kd sabk-}

TrirD PERSON wmgw® anya purush.

REMOTE DEMONSTRATIVE NON-HONORIFIC.

§ 72. < 0, he, she, it, that, not used as an adjective, and only used
when referring to animate objects.

SINGULAR.

Nom. =t o, he, she, it, that.

Acc. =tma, stwa ® okard, or okard ke, him, etc.
Inst. vzt &* okard sd, by him, ete.

Dat. =twa, st@at & okard, or okard ke, to him, ete.
Abl.  sitwat § okard sa, from him, ete.

Gen. wtmT okar, of him, ete.

Loc. sitmau & okard mé, in him, ete.

# The form &< okaré, is wanting.
B



Nom.

Acc.
Inst.
Dat.
Abl
Gen.
Loe,

DEMONSTRATIVE PRONOUNS. [§ 7 gL

Prurar.

=1 |, a0, MACA 0 sabh, sabak’, or lokani, they, those.
QIR G R, ele. okard sabh ke, etc., them, ete.

SAET T &, elc. okard sabh sd, ete., by them, ete.
HIRET T R, ete. okard sabl ke, ete., to them, ete.
ST &F G, ete. okard sabh s, ete., from them, ete.
‘ST §AR, ete. okard sabhak, ete., of them, their, ete.
HTRET iE) &, etc. okard sabh mé, etc., in them, ete.

Remore DEMONSTRATIVE HONORIFIC.

SINGULAR.

§ 73.

Nom.
Acc.
Inst.
Dat.
Abl.
Gen.
Loec.

Nom.
Acc.
Inst.
Dat.
Abl.
Gen.

Loe.

=1 0, he, she, it, that.
s, $am & w'kd, or hun'kd ke, him, ete.
SS90 § hun'kd sd, by him, etc.
s, aw ® lhun'kd, or hun'kd ke, to him, ete.
w9 § hun'kd sd, from him, ete.
9%, ®aw« hunak, hun'kar, of him, his, ete.
SRt A hun'kd mé, in him, etor

Prorar. , %

= =, waly, Atwia o sabh, salga', or lokani, they, those.
ST g X, ele. hun'kd sabh ¥e, ete., them, cte.

ST @ &, cfe. hun'kd sabh sa, etc., by them, ete.
®ART G X, ele. hun'kd sabh ke, ete., to them, etc.
SN @A , ete. hun'kd sabh sd, ete., from them, etc.
Fq AR, efe. hun'kd sabhak, ete., of them, their, etc,

BAR(EA A, etc. hun'kd sabh me, ete., in them, ete,
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2

Tue RevaTive PRoNOUN.

QHERETAT GAH Sambandi vickak sarvandm.
§ 74. Like the Personal and Demonstrative pronouns, the Relative also

has'two forms—one honorifie, and the other non-honorific.

The same observation applies also to the correlative § se and to the
Interrogative & ke, and as attention is here drawn to the fact, the remark
will not be repeated.

THE RELATIVE ProNouN, NonN-HONORIFIC.
§75. i je, who, which, that.
SINGULAR.
Nom.  je, who, which, that.
Acc. ST, SwC R , jakard, or jakard ke, whom, ete.
Inst. sy &, st & * jakard sa or jék' s, by whom, ete.
Dat. sy, srey & Jakard or jakard ké, to whom, etc.
Abl. s, snfw §jakard sa, or jék' sd, from whom, ete.
Gen. smT jakar, of whom, whose, ete.

Loc. smui @, snfe & jakard me, or j4h' me, in whom, ete.

PrLuoRrAL.

-

S g¥, galy, stalwje sabh, sabak’, or } who, which,

Nom. {
that.

lokani,

A g STaT or STtE & R+ ete., jakard or Jaw
ce

sabh ke, ete., } it R

# Other forms noted are §j¢ and jakaré,

+ The form sife jdk’ is not used trh'roughout the singular, but only in

those cases where it is specially given, In the plural it is used in all the
oblique cases.

SL,
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Prurar.

sReT or S(ITE &9 4, efe. jakard or jdk') by whom,

sabh sa, etc.,

EfmorslTr‘Em &, ete. jakard or jdh') to whom,

sabh ke, etc.,

Dat.

sabh sa, ete.,

ST or Sy |Aw, ele. jakard or jdl'

whom, ete.
sabhak, etc.,

Gen.

ST or SME @A A , cic. jakard or jdk') in Whom,

Loc.
sabh me, etc.,

Ay {STEEU or sitfe &9 &, etc. jakard or jdli' }from whom,

Taz RerATive ProNouNy HOXNORIFIC. i
§ 76.
SINGULAR.
Nom. s je, who, which, that.
Acc., sifoam, sifeat & janikd, or janikd ke, whom, ete.
Inst. sifeawt & janikd sd, by whom, ete.
Dat.  sifem, it & janika, or janikd ké, to whom, etc.
Abl.  sifeEn & janikd sa, from whom, ete.
Gen. sifom, sifa@x janik, janikar, of whom, whose, etc.

Loc. wifmt® janikd me, in whom, ete.
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PLURAL.

Nom. S @ je sabh, who, which, that.

Ace. wifamt ®@W &, ete. janikd sabh ke, etc., whom, etc

Inst. sifewt |w &, ele. janikd sabh sd, ete., by whom, ete.
Dat, st €9 &, etc. janikd sabh k2, ete., to whom, ete.
Abl.  sifea & ¥, ete. janikd sabh sd, ete., from whom, ete.
Gen. st &, ete. janikd sabhak, ete., of whom, ete.
Loc. sifett & |, etc. janikd sabh me, ete., in whom, ete,

Tar CorRELATIVE ProNOUN NoxN-HoNORIFIC.
§ 77.
SINGULAR.
Nom. @& se, he, she, that.
Ace. @mxr, am@ R takard, or takard ke, him, ete.
Inst. @@« &, atfe |@* fakard sd, or tdl’ sa, by him, ete.
Dat, @&, amv & flakard or takard ke, to him, ete.
Abl. w=mx g, e 9 fakard sa, or tdh’ sd, from him, étc.
Gen. a=x takar, of him, his, ete.
Loc. @<t #,atte A takard méor tdk' mé, in him, ete.

PrurAL.

Nom. & &w, gatw, élc. se sabh, sabal’, etc., they, those.
i {m or atfg &\ = , etc. lakard or tdh'
o

them, those.
sabh ke, ete., } 1

Tk {am or atfe @1 &, ele. takard or tdl %by them,
ns

sabh s@ etc, )by those.

% Other forms are §° #€ and a=¥ takare.



CORRELATIVE PRONOUNS. [§ 78. gL

HNET Or qICR AR, ele. takard or z‘a'./z’}to them,
sabh ke, ete.,
TFaT or q1(% |9 § ele. takard or tdk }from them,

to those.

sabh sd, etc., ) from those.

G T or aify &EwW, ele. takard or tdk }their,
en.

} of those.
=T or aif® @ &, efe. takard or tdh')in them,

sabh mé, ete., ) in those.

sabhak, ete.,

Loe.

TeE CoRRELATIVE ProNouN HONORIFIC.

§ 78.
SINGULAR.

Nom. & se, he or that,
Acc. afemr, ot & fanikd, or tanikd ke, him, ete.
Inst. &faswt § tanikd sd, by him, ete.
Dat. afem, ot ® lanikd, or tanikd ke, to him, ete.
Abl.  afem & tanikd sd, from him, ete.
Gen. afam; afame tanik, tanikar, of him, his, ete.
Loc. afamt & fanikd mé, in him, etc. N

S PLUURAT.
Nom. & &, gals, dc. se sabh, sabak’ ete., they, those.
Acc. afrmt & R, ete. tanikd sabh ke, etc., them, ete.
Inst. aqfast @ 9, ete. lanihd sabh sd, ete., by them, etc.
Dat. afemwt &1 &, efc. tantkd sabh ke, ete., to them, ete.
Abl.  afem w1 €, el tanikd sabh sd, ete., from them, ete.
Gen.  afowr|wm, efc. tanikd sabhak, ete., of ‘them, their, ete.
Loc, afwat & &, etc. tanikd sabh me, ete., in them, ete.
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INTERROGATIVE PRoNoUN Non-HoNORIFIC.
< /
WHATUR QAAH prasnavdchak sarvandm.

§79. SINGULAR.
Nom. & ke, who? which ? |
Acc. waaT, TR & kakard, kakard k2, whom? which ?
Inst. == § kakard sé, by whom? by which ?
Dat. ==, @t & kakard, or kakard ke, to whom ? to which ?
Abl.  =®=mTT & kakard s, from whom ? from which ?
Gen. =& kakar, whose ?
Loc. a@met & kakard me, in whom? in which ?

PrurarL.
Nom. = &, gafe, stwta ke sabh, sabalk’, or lokani, who ? which ?
Acc. w@U WA R, ete. kakard sabh ke, ete., whom? ete,
Inst. ==y &3 4, efe. kakard sabh sd, ete., by whom? ete.
Dat. «at &9 & etc. kakard sabh kz, ete., to whom ? ete:
Abl,  wEt ' & ete. kakard sabh sa, etc., from whom? ete.
Gen. TREN AR etc. kakard sabhak, ete., whose ? ete.
Loc. m=mxTt®w A, ete. kakard sabh mé, ete., in whom? ete.

The form =it #dA’ which might be expeeted, is not used so far as my
experience goes.

INTERROGATIVE PRoNoUN HoNomipic.
§ 80. SINGULAR,
Nom. & ke, who? which?
Acc. =fom, wfwmt® kanikd, or kanikd ké, whom ? ete.
Inst =G & kantka sé@, by whom? ete.



L,

INTERROGATIVE PRONOTUNS. [§ 81

SINGULAR.
Dat. =, @fewt & kanikd, or kanikd ke, to whom ? ete.
Abl.  sfamn & kandkd s, from whom? ete.
Gen. =fam, Ftame kanik, kanikar, whose?
Loc. =femt & kanikd me, in whom? ete,

PruraL.
| {a'ﬁ Y, gaty, swia ke sabh, sabak’ or
Nom. ]

it } who? which ?
Acc  =feemt &9 |, efe. kanikd sabh ké, etc., whom? ete.
Inst.  =fet @ &, elc. kanikd sabh sa, ete., from whom? ete.
Dat. =fwtaa & ete. kanikd sabhk ke, ete, to whom? ete.
Abl.  =faet &1 § efc. kanikd sabh sd, ete., from whom? ete.
Gen.  =bwst &, cic. kanikd sabhak, etc., whose ? etc.
Loc. =fot &1 &, ete. kanikd sabh mé, ete., in whom ? ete.
INTERROGATIVE ProNoUw (used with inanimate objects.)
§ 8l & ki, what. (Irregular).

SINGULAR.
Nom. &t ki, what? '

Acc. =t |, oY kathi ke, or ki, what?

Inst. =} & kathé sd, by what?

Dat. =}y & kathé lai, to or for what? why ?
Abl. =9t & kathi sa, from what?

Gen. =9I kathik, of what ?

Loc. =t & katht me, in what ?

Plural wanting. The singnlar is used instead. Note the form of the
Dative,
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TeE INTERROGATIVE PRONOMINAL ADJECTIVE.
§ 82. = kon, what ? referring to both animate and inanimate objects

is not declined:
. InpEFINITE PRONOUN.
§83.  @=N keo, any one, some one. (Irregular.)
SINGULAR.
Nom. &=t keo, any one, some one.
N >
A { TACE THRCE X kakarak'ii, or kakara- }some one, or
ce
k7 ke, )any one.
Inst. w=<E & kakaralk’#i sé, by any one, ete.
< s OY )
Dat {m‘, THRCE | kakarak'i or kakara- }to any one,
at.
R’ ke, etc.
Abl.  m=ww® § kakaral’s sa, from any one, ete.
% ) 5

Gen. == kakaro, of any one, etc.
Loc. waxy ® kakarak'# mé, in any one, etc.

IxDEFINITE PRONOUN.

§84. fang kick/,any thing.
Nom. g kich¥, any thing.
Acc. fag & kichk' k&, any thing.
Inst. Txg & kick/ sa, by any thing,
Dat. fag & kich®' ke, to any thing.
Apl. fag & kichk’ sa, from any one.
Gen. fa@m kichluk, of any thing.

Loc. fag R kichk’ me, in any thing.



ADJECTIVAL PROXIMATE DEMONSTRATIVE PRONOUNS. [ § 85, éiL

INpEFINITE PRONOUN.

Tong Lichl, something.
Nom. - firg kich/', something. '
Acc. =g R kathi ke, something.
Inst. @9 & katlii sd, by something.
Dat. =g & kathil k2, to something.
AblL —‘Gﬁ‘!‘{\ﬁ katld sa, from something.
Gen. ®gm kathik, of something.

o~ ¥ g e .
Loc. =g & kathi me, in something.

ADIECTIVAL PROXIMATE DEMONSTRATIVE PRONOUN.

§ 85. w¢ or % ¢, this, used only as an a.dgec’mve, when refnnmg to
animate objects and used either as an adjective or substantive when referring
to inanimate objects.

, SINGULAR.
Nom. ¥ or & @) i or i (nend), this (boy).
Ace. ufy (Fam) & i’ (nend) kZ, this (boy).
ot (7)), e (?ﬁﬂ) § ¢l (nene) or el ) by this
{ } (boy)-

Inst. i
(nend) sa,

Dat. P (Ra0) & el (nend) k2, to this (boy).
Abl. - afg (Ran) & ek’ (nend) sd, from this (boy)-
Gen. wfe @) o (nendk) of this (boy).
Loc, uPg (Ram) @ el (mend) mé, in this (boy).
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PLURAL.
¥ or ¥ g (Fa1) 7 or § sabh (nend),
Nom. { 5 4. ( ‘)__ i L, i }these (boys).
T or § (A1) | 7 or ¢ (nend) sabh,
SR I sabl ke
o ; fe & ([«0) R el sabh (nend) ke, \%these bomsl
Tl (@) @ R ek (nend) sabh ke,
Tt {Eﬁi &y ([F) ek’ sabh (nené), ))by these
nst.
oy & (3=) & el sabh (nend) si, - Y (boys).
Dat {Ef% T (Fa1) R el sabh (nend) ke, to these
T \afs @wD wa X el (nond) sabh ke, (boys)-
Abl {Eﬁ'&' T (F91) & ek’ sabh (nend) sa, )Sfrom these
| =fs &) @ € ok’ (nend) saak sd, (boys)-
Ger {Qﬁi w9 (3=) e’ sabh (nendk), }of these
a1,
(=l (Fa1) @v=m ek’ (nend) sabhak, (boys).
fiss g afe & (390) & el sabh (nend) me, }in these
- Lafy () |0 ¥ ok (nend) sabh me, (boys).

§ 86. Similarly is declined the adjectival remote Demonstrative Pro-
noun =Y o, that, (oblique form Siif¥ 0#’), used only as an adjective when
referring to animate objects, and either as an adjective or substantive when

referring to inanimate objects.

§ 87. Note with regard to & je, who, which, that, & se, he, she, & Ze,
who,  which ? ¥ ki ? what, R keo. any one, some odne, fag kichh’, any
thing and &g ichk', something. These words are only used, when de-
clined as above, as pronouns, and not as pronominal adjectives, agreeing with
any immediately succeeding noun.

When used as adjectives they discard inflections, and, if agreeing with
2 noun in the direct form, they (except & ke, who ? and &t £4, what ?) retain
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‘

the forms of their respective nominatives. If, however, agreeing with a noun
in the oblique form, they themselves change as follows :—

i je, who, which, that, becomes st jd/’.

& se, he, she, becomes gif¥ 1d/.

= keo, any one, some one, becomes aiAT kono.
ﬁ@ kichk', any thing, remains ﬁﬁg kichh’.

tg foichlt, something, remains &g kichh'.

But ® ke, who? which ? and &Y 7, what p when used ad-
jectivally always become Ft=t kon.

§ 88. Examples,
1. 5 =Ee %9, @ 7« ge del chhal, se gel ;—he who came,
went,

9. S ®w GRS %W, § "wi® A« je lok del chhal, se lok gel ;-'
the man who came, went.

3. smz WA, gw% g@ gakar khet, takar dhdn;—he who
owns the field owns the rice crop.

4. sfe =& ©a, arte sias wwe jdh lokak khet, tdk’ lokak
dhdn ;—the man who owns‘the field, owns the rice

crop.
5. #a® 2 kechhal ? ;—who was he ?
6. s} wmia @ & 0 kon lok thik 2—what caste is he ?
7. wmx gvs &% kakar ghor chhaik ;—whose horse is it, ?

8. wiw stawm =y oF ! kon lokak ghor chhaik *—what per-
son is the owner of the horse ?
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6. =Y %@ ? kf chhaik *—what is it ?
10, == w5 @F ° kon briksh chhaik ?—what tree is it ?

11. =et & wifa snes o35 ? kathi mé pdni ldel chhah'— n
what have you brought the water ?

12. =M ster 8 wiw swams? kon loid me. pdni ldel
chhal?—in what lotd have you brought the water ?

13, St wf% s ? keo nak’s del ;——no one came.
14, stat {an ¥ w@@ kono nend nak'ii del ;— mno boy

came.

15, =itfy o A @ fng % *% ok’ grdm mé kakaro kichk’
nal’fi chhaik ;—in that village no one has any
property.

16, witfe oww wiat abt & fag afs dea ol grdmak
kono banid s kichk’ nal’#i bhétat ;—he will get
nothing from any shopkeeper of that village.

17. ﬁﬁ§ EE(?ﬁ‘é uafag kichk amot pathabiha ;—send ‘me
some mango conserve.

18. st Sty MY & Q% wraw o aukhadh kathis, me dhail ho-
taik ;—that medicine must be kept in something,

DErtvaTive ProNoMmvAL Forms,

§89. The following table gives in a succinct form the various derivative
pronominal forms.

It explains itself, and further comment is unnecessary.



Near Remot s ; .
Demonstrative. Heny oi];l;:tive. Interrogative. Relative. Correlative.
T this. 3T that, & or &9 who ? & who, which. § that.
Time. TG NOw. &« then. g« when ? g« when. @ then.
( e here. WMayg there. Fqg where ? Fas wherever. a9 there.
Place. J
I ; = !
(| . == hither. =< thither. T whither ? SmT whether. qwme< thither.
Manner. TaT thus. sat in that way. 471 how ? ST as qar so.
Likenses. uww like this. site« like that. dee like what. Swe like as. a9 like the same.
Quantity |
or s this much. =Tas that much. Fq@ how much, sTa@ as much, qa@ so much,
Number,

oy

9

‘SINHOL TYNINONOUT TATLVATIIE ‘

‘68 § ]



L,

CARDINALS, 47

Cusprer VIT.
NUMERALS.

CARDINATS.

§.90. The following are the Cardinals up to 100. It will be observed
that they differ from those in use in Hindi. It has not been thought neces-
sary to transliterate them.

R T RY TR

R g R IEH

3 @it 3 &

8 wife R8 FEE

Y U Ry yHlE

¢ &I =¢ =it

9 A RS FAEE

< 13 ’ R< WITEH

& & I
o W 3o qlw
A, W 3 THAE
R aE R TR
] frw 33 qatE
18 dree 38 AT
W T 3 T'dfE
¢ §r9% or argw 3¢ Txilg
\o & 3o /'fw
= HITE BN E G
L& 398 RE ITITEE or IATATHH

Re flE Be AT
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CARDINALS.

Y THRATHE o Faata or TAE(E
8= FHE ¢< Szals or WSH(S or HIA(E
83 8 arEl@ ¢ SATUE

g8 FTITEE oo LT

gy_ T T o TEEELE

8¢ REE o> TETE

go § aEE o3 qgwlE

g FITEG o8 TRl

g¢ IJAT(Y Oor IaddH oy _gugTie

yo UUTH of Fuwfe

Y THEA 99 FATTLL

YR FTEA o= HITHTL

y3 faam= o¢ JATE}

ag Fmw <o sl

Yy qaud = TRE]

y¢ WA <2 ATET Or AHEL
Yo HaEa <3 qTEl v

y< FIEA <g TR

y¢ Iaafs <y gETHL

¢o @13 = RATH

¢ Txats or gwafy <o qarEl

¢: wrals or wEly < WIE

¢z frcafs or fawaf®  <¢ ATt

¢ Siefs or WYaly « co A

¢ Tafs or Waly & Taww

¢¢ Rarals or REETE €} ILEH or THCT
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&9 HaaTAT
&< I
D
e faaad
ES
9\ co @
ORDINALS.

§91. Ordinals are simple in their formation and run as follows:—=

gfes first. H1a® seventh.

21EE second. =13H eighth.

& third @ ninth.

I3 or wrhew fourth. za@# tenth.

e fifth. gareeH eleventh.

F3H sixth.

Etcetera; the ordinals of the remaining numbers being formed by adding

¥ as a termination.

FracrioNAn NUMBERS.

§ 92. The following are useful:—

Ut a quarter.

1y a half,

@ three quarters; or, less by a quarter.
azf”\#r one and a quarter; or, plus a quarter.
2961 one and a half ; or, plus a half.

AGGREGATE NUMBERS,

§ 93. Note the form g7 both.

L.



THE VERB. &S 94—100.
PART III.

THES V.ERB;
Craprer VIIL.

jDREuMINAPQr,

§ 94. The Maithil verb delights in a redundancy of forms. Like
all partially cultivated languages, it has few parts of which there are
10t two or three optional forms. These optional forms are not local pecu-
liarities, but are all used by the same speaker as his fancy or as the rhythm
of the sentence dictates. I cannot find out that they represent any
different shades of meaning. I shall throughout the following paradigms
give first the forms most commonly used, and shall then note after each
tense, the optional forms which I have been able to collect.

§ 95. The Maithil verb is of three kinds—active, neuter; and passive. I

 shall not deal with the passive verb now but shall treat of its peculiarities in
another section. The difference between active (or transitive) and neuter

(or intransitive ) verbs will be treated of further on in this section.
§ 96. The verb has nomoods, in the sense of those which we find in

Greek or Latin,—that is to say two or more moods, each with its own array -

of tenses. It has, it is true, a conditional, an imperative, and an infinitive
form, but these have few tense forms, and it is more convenient to consider
them as tenses, like the kélas (Yempora) or tenses of Sanskrit.

§ 97. Taking them in this sense, there are nine commonly used tenses
in Maithili, corresponding to the nine tenses, mentioned by M. Ethering-
ton, as being commonly used in Hindi ;—viz. 1. the Present, 2. the Imper-
foct, 3. the Past, 4. the Perfect, 5. the Pluperfect, 6. the Future. 7. the
Retrospective Conditional, 8. the Prospective Conditional, 9. the Im-
perative. '

§ 98. These tenses have no number, but they make up for this by
having in transitive verbs each no less than twenty four personal forms,
each of which has many varieties. Intransitive verbs have half that number
of forms. '

§ 99. 1Inthe first place, it has two genders, and hence there are
twelve pairs of forms, one member of each pair being used when the subject
of the verb is masculine, and the other when it is fominine. 1

§ 100. Again, there are three persons, the first person, the second
person, and the third person, each of which is determined also l.ay the subject
of the verb. There are thus in transitive verbs four masculine and four

1
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feminine forms, aud in intransitive verbs two masecunline and two feminine
forms (each with its varieties), for each person, and it now remains to consider

these personal forms.
§ 101. T shall first deal with the four personal forms of the transitive

verb. These four forms exhibit to a wonderful degree the luxuriance of the
language. They depend not only on the subject, buton the object of the
verb. 'We are accustomed, in languages like Bangdli, to meet with so called
Respectful and Disrespectful forms of the verb, which are used according to
the social position in the kingdom of ideas of the subject of the verh,
but in Maithili this distinction of rank is carried to a much greater length,
for the form of the word is not only governed by the social position of the
subject, but by that of the object. We thus have four forms of each person—
1. When the subject and object are both superior. ‘
2. When the subject is superior, and the object inferior.
8. When the subject and ghject are both inferior.
4. “When the subject is inferior, and the object superior.
Examples in order would be,—
1. He (a king) sees him (a king).
2. He (a king) sees him (a slave).
8. He (a slave) sees him (a king).
4. He (a slave) sees him (a slave).
In each of these sentences the word “ sees” would be rendered by a
different form of the verb.
§ 102. These different forms I have called as follows :—

1. Double Honorific.
2. Honorific-nen-Honorifie.
3. Double non-Honorific. *
4. Non-Honorifie-Honorifie.

The first is that form in which the subject and the object are both superior. ©
The second is that in-which the subject js superior .and the ohject inferior.
The third, that in which subject and ohject are both inferior; and the fourth
that in which the subject is inferior, and the object superior.

§ 103. The intransitive verb has no object, and henee its forin cannot be
determined by the object. It has hence for”each gender and person only
two forms, depending only on the subject.—It prefers (but by no means
universally) forms corresponding to the Honorific-non-honerific and Doubls
non-honorific of the transitive verb. That isto say it prefers the forms
which, in a transitive verb, show the object to beinferior. The Honorifie form

* This ig the general rule. Practically, howeyer, we often find the 15t and Srq foms;(;
when no special respect is attributed to the object,
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of the intransitive verb, corresponds to the Honorific non-honorific of the
transitive and similarly the non-honorifie,to the double non-honorific. Besides
the above distinction there are some important differences of conjugation
between the transitive and intransitive verb, which will be noted further on.

§ 104. T shall commence by describing the formation of the transitive

verb, as being the fuller of the two, and shall then proceed to note the points
in which the intransitive verb differs from it.

§ 105. The infinitive of the verb ends in o313 ab, or °uz eh, and the con-

_ jugational base or root of the verb may be found by cutting off this =% @b, or

uq eb, from the infinitive. Thus E&7 dekhab is the infinitive mood, and means
“to see.” Cutting off 31 ab we obtain @@ dekk, which is the root.

§ 106. By adding, the termination ¥ aif to the root we obtain the
present participle. Example, @« delhait, “seeing ”.

§ 107. By adding the termination °% al to the root we obtain the
past participle. Example, S@a dekhal, * seen”.

§108. From these four forms, the root, the present participle, and the
past participle, all the tenses of a verb are formed. viz.—

Four from the root,

1. The Prospective Conditional or Simple Present.
2. The Future.

8. The Imperative, and

4. The Retrospective Conditional.

Two from the present participle,
1. The Present (Periphrastic), and
2. The Imperfect.

Three from the past participle,
1. The Past.
2. The Perfect.
3. The Pluperfect. .

Note that in the High Hindi the Retrospective Conditional is said to be
formed from the Present Participle. In Maithili it is apparently formed
from the root but the point is very doubtful.

§ 109. Before proceeding further, it is necessary to learn the conjuga-
tion of the verb personal, which is as follows.
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§110. The verb personal is irregular in many respects, different parts
being derived from three different roots, of which the infinitives are
or are supposed to be.

1. @3 chhab, to bhe.
2. fgm thikab, to stand (?)
3. T¥9 7ahab, to remain.

It is also defective, only the present and imperfect forms existing. A past
participle is also borrowed from the irregular verb gz hoeb,to be.

Crarrer VIII.
THE AUXILIARY VERB.

&9 chhab §e., to be (not used in this form.)

§ 111. PrEsENT TENSE.

“I am” &e.
Form T.
Used when no special respect is attributed to the object.
MascULINE.
a. Honorific,

1st. P, =/, or wwer @1 Bt ham, or haw'rd sabh chhi,® 1
am, 07 we are.

2nd P. sren, or wret w7 #Y akd, or ahd sabh chhi®  you
are.
3rd P. =i, or st & 2fy 0, or 0 sabh chhath’, ® he ig, or
they are. ;
(1) Optional forms of Ht are f&& chhiq;

forms f&=T chhiaw, 3w chhiouk and faars
only in the first persen.

, and feG® chhiaik. The
chhiak’, are also used, but

W
&
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b.  Non-Honvrifie.

Ist. P. =&, oreaxt @9 &t lam, or ham'rd sabh chhi,™ I
, am, or we are,
2nd P. 81%, or qrext @d &€ 0k, or tohard sabh chah,?
you are.
3rd P. =Y, or st @ Wt o, or o sabh achk'® he is or
they are.
(1) Optional forms for &t are f&@ chhiai, fetm chhiaik, f&=t chhiau,
fesit® chhiauk, and ferg, chhiak’.

(2) Optional forms of % chhak are & chhé, & chhdi, e chhahak
and 6w chhahik.
(4) Optional forms of =fg achh’ ave & chhai, € & chhaik, %t chhau, and
& chhauk.
FEMININE.

The feminine is the same as the masculine, except that in the 2nd
Person non-Honorifie, the form &€ ckhalk’si is substituted for &% chlhah.

Foru. 1L
Used when special respect is attributed to the object.

MAiscoLing,

Honorific.
1st. P. ww, or www1 & Twuly, lam, or lam'rd sabh
chhiaink’, I am or we are,

ond P. =%t or weT & f&{® akd', or ahd’ sabh chliaink’,
You are.

3rd P. =%, or 5t @9 ®gfee 0, or 0 sabh chhathink’, he is,
or they are.

(3) An optional form of qu-fg chhathank’, is gatfe chhathink’.
Non-Honorific. ,
1st P. = or wwxr @ f&Tiw, ham or ham'rd sabh chhiaink’,
I am, or we are.
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2nd P. &Y's or atvar @ TYt" 0h, or tohard sabh chha-
hiinl)', you are. :

srd. P. =, or st | &% 0, or 0 sabh chhaink', he is, or
they are.
FEMININE.
The Feminine is the same as the Masculine.

§112. Another form of the verh substantive presént is derived from
the root fas thik Tt is conjugated as follows, personal pronouns 4and
meaning being omitted for the sake of brevity.

Forwm T,

Used when no special respect 18 atiributed to the object.

MASCULINE.
Honorifie. Non- Honorifie,
Ist. P. famyg’ thikal #,* tamy thikak'n:
2nd P, fows’ thikak'n,: tomvs thikdh,?
3rd P. fyamrs thikdh,? T thik o

(1) Optional forms for famg’ thikak'si are fafeq thikiad, and fafee s
thikiaik. The forms fafw=it thikiau, ferfasia thikiauk, and fafsrwg thikiak’

are also used but only in the first person,

(2) Optional forms for fawre thikdh (2nd Person non-Honori
Taa thike, fax thikais, IRE R thikahak, and famdie thikahif.

(4) Optional forms for fos thik are Hte thik, fad thikaz, fadi= th ikaik,
fadir thikaw, and fawts thikauk.

fic) are

FEMININE.
Honorific. Non- Honor e
ist P: ﬁ:{ali‘gW thikak’#i,* ﬁ?*tj thikah's,"
2nd P. taw¥ thikak's,' tusite thiki, -

3rd P. fyare thikih,’ i thik 4
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(1) Optional forms of fuxg ¢hikak'sn are already given under the
masculine,

(2 &3) An optional form of famts thikilis fasitte thikil.

(4) Optional forms of ¥ifs ik are given under the masculine, as
optional forms of Ta= thik.

. THOE AUXILIARY VERBS. [§§ 113—114.

Fory II.
Used when specif;l respect s attributed to the object.

MASCULINE.

Honorific. Non-Honorific.
1st P. Tatse e thikiaink'): futme twe thikicink*
ond P. Tutwa g thikiaink'): famslg thik' Tk,
3rd P. Ta=myfs thile thinh’ 2. Pamteg thikaink’ .+

(3) An optional form is fawdifeg thik’think’.
FEMININE.
The Feminine is the same as the Masculine.

§ 113. ~ore. Wherever the persons of &t chhé can besused, the corres-
ponding forms of famg’ ¢thikak'n can also be used. This rule is universal,
and must be noted. & chhi is used as an auxiliary ir. forming the present
and perfect tenses of other verbs, and in those cases fa®y thikak'# can
always be substituted for it. In the verbal paradigms, T shallonly give &t
chht as an auxiliary, but it must never be forgotten that fasmg” can also be

used.
IMPERFECT TENSE.

§ 114. “] was” etec.

Forum 1.

Used when no special respect is attributed to the object.
a. Honorific.

Ist P. =®, or g@TT &1 W"; ham, or ham'rd sabh chhalal'n,*
I was or we were,
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HET, Or HXT T TEE ahd, or ahd sabh chhalak'#i,*
you were.
3rd P. =, or |1 @ %Y 0, or 0 sabh chhaldl?, he was or
they were.
(1) Optional forms of Ty are ®fwQ chhaliai, and wtasx chhaliaik.

The forms gfa=t chhalian, stasits chhaliawk and wf@wg chhaliak' are also
used, but only in the 1st Person.

b. Non-Honorific.

Ist P. =&, or s@@ w9 %9 ham, or ham'rd sabh chhalak'sn f
I was, or we were.

2nd P, 1 %, or aYTLT @ TR W0k, or tohard sabk chhaldh,?
you were.,

3rd P. <, or it W = 0, or 0 sabl chhal,* he was, or they
were.

(1) Optional forms of w&¥’ chhalah’n are given above.

(2) Optional forms of maTw chhaldh are %@ chhale, w&" chhaldi, sasas
chhal’hak, and maets chhal hik.

(3) Optional forms of mw chhal are w& chhalai, w3 ckhalaik, gt
chhalan, and Tt chhalauk,

FEMININE.

(Personal pronouns, and meanings are omitted to save space).

Honorific. Non- Honorifie,
1st P. ®mwg chhalak'sn,* &€ chhalak'ii,
9d P. %% chhalak'si,; wfie  chhalih®
3rd P. wtw chhalihy o chhal

(1) Optional forms of W are given above,
(2&3) An optional form of &wsit% chhalik is TWe chhalily’.

(4) Optional forms of wfe chhal’, are given under the masculine as
optional forms of & chhal.

5 ¢
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THE AUXILIARY VERBS.

Form II.
Used when special respect is attributed to the object.

MASCULINE.
a. Honorific.

1st P. ==, or w@er €9 meete ham, or ham'rd sabh
chhaliaink’, 1 am or we were.

ond P. s=1 or W=t W wwatw ahkd, or ahd sabh
chhaliaink’, you were.

3rd P. =%t or =Y w1 @@l 0, or o sabh chhalthink’.> He
was or they were.

(3) An optional form of m!ar\r? chhal' think’, is gt chhal'think.

b. Non-Honorific.

1st P. =& or wasr @ wreete ham, or ham'rd sabh
chhaliaink’, 1 was, or we were.
ond P. 31w, or [TRW €N aﬁ%&\ﬁa“‘ toh, or tohard sabh
chhal’ himk’, You were. )
3rd P. @1, or SvEW &S0w' 0, or o sabh chhalaink’. He
was, or they were.
FEMININE.

The Feminine is the same as the Masculine.

§ 115. Another form of the imperfect of the verb substantive is formed
from the root T8 rah. Itis conjugated. as follows, Personal Pronouns
and meaning being omitted for the sake of brevity.

. ForMm I,

Used when no special respect is attributed to the object.

M ASCULINE.
Honorifie. Non- Honorific.
1st P. «=t rah# el raht)’
ond P. =¥ rahs , wwe rahah,’

srd P. w=fa rahath’® e rahau.t
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(1) Other forms are If¥T 7rakiai, <teWmw rahiaik. The forms TFE=t

rahiau, Westaw rahiauk and IFesg rakiak’, are also used, but only in the
first person.

(2) Other forms are <% rah, Tovaw rakakak, and T=ErF rahahik.

The Feminine i the same as the Masculine, except that the form e
rah@h'7i is substituted for T&® rahak of the 2nd Person non-Honorific.

Form 1I.

Used when special respect is attributed tothe object.

MASCULINE.

Honorific. Non-Honorific.
1st P.  =feelRm rakiaink’,! =Tl rohiaink’ !
ond P. =f®Tl= raliamh tg’i‘f-‘g ral’ linlk’ 2
3rd P. wwufie rak'think’; wRfw rahaink.!

(8) Another form is wHifeE rak’think’.

FPEMININE.

The Feminine is the same as the Maseuline.

§ 116. Nore. Wherever the persons of g&g chalak'n can be used, the
corresponding forms of THY 7ak# can also be used. This rule is universal,
and must be noted. &g chhalah's is used as an auxiliary in forming the
imperfect and pluperfect tenses of other verbs, and in those cases TY rahié

can always be substituted for it. In the verbal paradigms T shall only
give @y chhalak’# as an auxiliary, but it must never be forgitten that T8t

rahé can alsc be used.

§117. The only remaining form in use is as follows ;—
Past PARTICIPLE.

Masculine, #s bhel.
Feminine, &fw bkel.



8§ 113—122.@L

THE TRANSITIVE VERB.

Cmaprer IX.
THE TRANSITIVE VERB.

§ 118. I now proceed to give the conjugation in full of the transitive
verb S@a defkhab to see. I shall not discuss the numerous personal termi-
nations, for they are too many, and their origin is too obscure for me to at-
tempt any satisfactory explanation concerning many of them. I shall
first, however, as briefly as possible describe the formation of the Tense
stems to which the personal terminations are attached.

§ 119. (1) Tenses formed from the Root.

a. The stem of the Prospective Conditional is the root itself unaltered,
to which the personal terminations are added directly.

§ 120. 5. The Future has two distinct stems, one formed by adding
o s7-ab directly to the root, and the second by adding °¥q-at either directly
to the root, or with an intermediate °%-z (in the latter case the initial osi-a
of the stem termination being omitted). We thus get ¥@a dekhab, and Faa
dekhat, or Bfaw delhit. To either of these stems the termination o-ga,
can optionally be suffixed. It seems to me that one of these forms is
derived from the infinitive. That the future is frequently formed from
infinitives is well known to students of comparative philology. Familiar
examples are the Sanskrit wfgarfer bhavitdsmi “ I am to be”* or “I°
shall be” and the French jaimer-ai “ 1 have to love”, or “ I shall
love ”. In the same way we have waw dekhab-ga “1 go to see”, that
is “T shall see.” In ordinary conversation the final termination o ga
may be left out, but the above is the full form, and it is that to which we
must look for a derivation.

§ 121. 'With respect to the stem 2f@a dekchit or ]Wq dekhat, T have no
distinet suggestion to make as to its formation. It seems to be connected
in some way with the present participle, buthow I do not know.

§ 122. I venture to suggest one derivation of this form, which I only
put forward to invite discussion, and not with any persuasion as to its truth.
1s it possible that 2f@e dekhit may be connected with a low Sanskrit form of
zfitar dars'ita, the less common form of the periphrastic future of g dris
“ 40 gee "? 'The derivation does not seem to me to be very violent, but I
have no proof to offer of it, and only pubt it forward asa suggestion and

nothing more.

# wfqar “a be-er” is evidently closely connected with the infinitive
' wfag’ “to be'".
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§ 128. The stem of the Imperative is the root itself, to which the
personal terminations are added direct.

§ 124. 4. T have been in some doubt as to whether I ought to class
the Retrospective Conditional as derived from the root, or from the present
participle. In the cognate modern languages the corresponding tense
is usually said to be derived from the latter, but I hesitate in following
suit in this case, the characteristic diphthong & az, of the present participle
being absent from the tense, except in one form of the 83rd person non-
Honorific (8@q dekhait). As the stem of this tense is similar in form to
the second stem of the future (viz. @f@a dekkity I have classedit as a tense
derived from the root.

§ 125. Tenses formed from the Present Participle.

a & b. Both Present and Imperfect are periphrastic; and are formed
by subjoining the conjugated Present and Imperfect tenses of the auxiliary
verb directly to the Present Participle.

§ 126. (8) Tenses formed from the Past Participle.

a. The stem of the past tenseis formed by adding the personal
terminations to the Past Participle direct.

§ 127. . There are two conjugational forms of the Perfect.

The first is formed by subjoining the word =fig ack%’ « he is ” to the
conjugated Past tense. How any meaning is arrived at out of this queer
compound I do not pretend to say.

§ 128. The second conjugational form of the Perfect is obtained by
subjoining the conjugated Present tense of the verb substantive to a slightly
modified form of the Past Participle.

§ 129 ¢. The Pluperfect is formed by subjoining the Imperfect tense
of the verb substantive to the same modified form of the Past Participle
which we observed in the Perfect. '

§ 130. It will be convenient, as an aid to memory, to give the tenses in
the order given in § 108, and not in order of time.
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THE CONJUGATION OF A TRANSITIVE VERB. [ §§131—132.

CONJUGATION OF A TRANSITIVE VERB.
Acrive VoICE.
Model Verb 8= dekhab, “ to see”,

PRINCIPAL PARTS.

§ 131. |
Root oo 2@ dekh, *see

Present participle ... =@ dekhaif, “ seeing’”.
Past participle ..o R@W dekhal, “seen”.
1. Four tenses are formed from the root 2 dekh.

§ 182. . THE PROSPECTIVE CONDITIONAL 07 SIMPLE PRESENT.

“ (If) I see,” (If) I should see,” ete.®
Fory L.

Used when no special respect is attributed to the object.

MASCULINE.
Honorific. Non-Honorific.
1st. P. 2@} dekhi,’ - 2@y dekhit
ond P. R@ dekhi, 2ww dekhah,”

srd P. 2wy dekhatl,’ 2@t delhau.t
(1) Other forms are Ef@d dekhiai, gfats delhiaik. The forms Efast
delehiau, Sfasts dekhiouk, and f@wy delehiah, are also used, but only in

the first person.

(2) Other forms are 87 delh, gaws dekhahak, Y@ErH dekhahik.

The FEMININE is conjugated like the masculine ; exceopt that in the 2nd

person non-Honorific the form 2ww dekhak is nob used, the form 2wf¥
dekhdh'7i being used instead.

* In poetry this tense is frequently used in the sense of tbe Prescntl;: 152:;1;20'1:03.%&
the Srwpre Present in contradistinetion to the PERIPHRAST T formed

from the Present Participle.
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Form. II.

Used when special respect is attributed to the object.

MASCULINE. .

Honorific. Non-Honorific.
Ist P. 2fadts dekhiaink’)* et dekhiaink’;
ond P. 2feule dekhiaink’ Rwyl® dekh hink’;?
3rd P. 2mgls dekl'thanlk’ 2 2@\ e debhaunh’ .4

(1) Another form is 2fe=ife dekhiaunk’, which, however, is only used
in the first person.

The FEMININE is the same as the masculine.
§ 133.
b. TaEe Furuzre.
“ T shall or will see,” ete.

Form I.

Used when no special respect is attributed to the object.

MASCULINE.

Honorific. Non- Honorifie.
1st P. 2ws dekhab, 2@y dekhab,
ond P. R@w dekhab,’ @aw dekh'bah,’
3rd P. Zwary dekh'tah? 2wy dekhat.

(1) Other forms are E@d dekh’bai, E@im dekh baik, Twfa® dekh'tiai,
aia'ﬁmqi dekh’tiaik, *f@dsg dekhit@h'f, and IfEwg df’l,llmlz The forms
Swat deloh’bau, TaAvw delh'bauk, Tafasnt dekl’tiau, Bafasiva dekh tinuk,
Efa=t dekhiow, efasts dekhiauk, and aﬁﬁ‘T dekhiga, are also used, but only

in the first person.

(2) Other forms are Sud’ dekh'be, B@wem dekk’bahak, and SwTdtm
dekkbahik.
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(4) Other forms are 3@a dekh'tai, Sais delkh'taik, @At dekk'tau,
Saaia dekl tauk.

In the FrmiNive the following forms are substituted.

For 2, SQ4t¥ dekh’bah' .

For 3, &wdte dekh'tih, or Safafs dekh’'tik’.

For 4, 2afq dekhat instead of €aq dekhat. The remaining forms are
common to both genders.

Form II.
Used when special respect is attributed to the object.

MASCULINE.
Honorific. Non-Honorific.
1st P. 2w@atw dekh’baink’): @ifx dekl’bainh’
ond P, Smafe dekhbaink’ T@Igfe dekh bakink,:
3rd P. i@zgﬁg dekl’thank 3 i‘@?f‘% dekh’ taink’ .4

(3) Another form is E=maifig dekh’think .
The FEMININE the same as the masculine.

Nore. That to all the above forms, with the exception of St del:ln'ga, '
the termination °¥-ya, can optionally be added. In this syllable the in-

herent °%-a, is pronounced. E. g. =7 dekhab, or F@aw dekhab’ga.

§ 134.
ToE IMPERATIVE.

“ Let me see,” “See thou,” etec.
Fou I.

Used when no special respéct is attributed to the object.

MAsCULINE.
Honorific. Non- Honorific.
1st P. 3@ deklui, 2@ dekhi,*
ond P. =79 dekhi, : 2wy dekhali)?

3rd P. @y dekhath’;? 2@t dekhaut

The final °w-¢ in this form ie pronounced.

* NorE,
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(1) Other forms are SfEQ dekhiai, 2fatam dekhiaik, and Sfaws
dekhiak’. The forms 2f@nt dekhiau, and Sfaxtaq dekhiauk, are also used,

but only in the first person.
(2) Other forms are @ dekk, S@wa dekhahak, and Sgsts dekhahilk.

The FEMININE is conjugated like the masculine, except that in the 2nd
person non-Honorific the form @@% dekkah, is not used, the form zTwfE

dekhal’'#i or TErE dekh@h’# being used instead.

Form II.

Used when special respect is atiributed to the object.

MASCULINE.
Honorfie, Non-Honorific.
1st P. 2f@uf dekhiaink’; et dekhiaink’;:
ond P. 2f@efm dekhiaml ) R@efR ekl hink',*
3rd P. ilaaf"g dekl thiink’ 2 2@e  dekhaunk’*

(1) Another form is Sfawif dekhiaunh’
The FEMININE is the same as the masculine.

§ 135. d. TuE RerrosPECTIVE CONDITIONAL.
“If I had seen,” ete.

Forx 1.

Used when no special respect is attributed to the object.

MASCULINE.

. Honorific. Non-Honorific.
1st P. 2fgaw dekhital’n,’ @as dekhitak'n,
ond P. 2f@as dekhitah’ii,’ 2f@aw dekhitah,”

ard P. 2fmafa deklitath’; 3@ dekhaits

L
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(1) Other forms are efafat dekhitiai, and sfafqus dekhitiaik. The
forms Sfafasy dekhitian, Efafasita dekhitiauk, and 2f@as dekhitak’, are
also used, but only in the 1st Person.

(2) Other forms are &f|d dekhité, Tafamem delehitahal, an(l Zfaasta

THE CONJUGATION OF A TRANSITIVE VERD.

dekhitahik.
(4) Other forms ave 2fad dekhitai, 2fada dekhitaik, faat dekhitaw
and Sfadts dekhitauk.

The FEMININE is conjugated like the masculine, except that, in the 2nd
person non-Honorifie, the form <fa@aw dekhitak is not used; the form
Efqafe dekhitak’si or ERGal¥ dekhitdh'a being used instead.

Form II.
Used when special respect is attributed to the object.
MASCULINE,
Honorific. - Non-Honorifie.
1st P. 2fafwelm dekhitiaink’ ) 2fafaelee dekhitiaink';;
ond P, Wakate dekhitiaink’) 2faayl= deklatahink’
3rd P. Ilwagfw- delehat thiinl’ 2 fw@afe  dekhitaink.t

(3) Another form is Sfaavits dekhit'think’.
The FeMINine is the same as the masculine.

§ 136.
9. Two tenses are formed from the Present Participle 8&a dekhat,

«. THE PRESENT.

“1 see or am seeing,” ete.

Form I.
Used when no special respéci is atiributed to the object.
MASCULINE.
Honorific. Non-Honorific.
1st P. 2@ &t dekhait chhi.’ 28 &t dekhait chhi,'
ond P. 2@ & dekhait chhi, 2@ wy dekhait chhahy’

ard P. 2@w &y dekhait clhath)? 2@q sy dekhait achh’s



(1) For the auxiliary &t ckhé may be used fa@ chhiai, and fed¥=
chhiaik. The forms Te™t chhiou, fesita chhiauk, and f&ws chhiak’, are also
used, but only in the first person.

(2) Other forms of the auxiliary are ¥ chhé, & chhdi, m ckhahak,
and mstsw chhahik.

(4)" O her forms of the auxiliary are & chhai, &% chhatk, &t chhau,
and ®t@ chhauk.

FEMININE.

The FEMININE is conjugated like the masculine, except that the feminine
form of the Present Participle, @&fa dekhait, is used instead of the maseu-
line form &« dekhait. E.g. SGfa ot dekhait’ chhi, instead of &g @t
dekhait chhi. The form 8@fq ®% dekhait’ chhak (Which might be expected

as the 2nd person non-Honorific) is not used, 2@fq &f¥ dekhait’ chhak's
or ¥Gfq ©f¥ dekhait’ chh@k’# being substituted.

Toru 1T,
Used when special respect is attributed to the object.
MASCULINE,

Honorific.

1st P. &g Gt dekhait chhiaink’,’

ond P. 2@q fxafe dekhait chhiaink';
3rd P. 3@ wulee dekhait chhathink,?

Non-Honorifie.
1st P. @ R delhail chhiaink’,*
ond P. R&w w¥lw delhait chhalvinl;
3rd P. R@a &be dekhait chhaink.¢

(8) Another form of the Auxiliary is g9 ehhathink’.

THE CONJUGATION OF A TRANSITIVE VERB. 67
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The FEMININE is conjugated like the masculine, except that the feminine
form of the Present Participle is used as explained above.

OBsERVE.—In all the above forms, when masculine, the final °@-#, of the
Present Participle may be, and usually is, omitted. The Participle and
auxiliary then form one word. E.g. 8&q =t dekhadt chhi, or T@EmY
dekhaichhi. = Similarly, when feminine, the final °fq-#' of the participle may
be omitted. E.g. afq & dekhait’ chhi, or @Y delhaichhi.

§ 187. - b. THE IAMPERFECT.
“1 was seeing,” etc.
Forwy T.
Used when no special respect 18 attributed to the object.
MASCULINE.
Honorific.
1st P. 3@y gs dekhait chhalah'ii,*
oric Pl sa s okt o Ralal
3rd P. 2@a marw dekhait chhaldh,?
Non-Honorific.
1st P. B8« wws dekhait chhalal's,’
ond P. 2@ ww= dekhait chhaldh,
3rd P. @ mw dekhail chhal.*

(1) Other forms of the auxiliary 9% chhalah’s, ave wf@¥ chhaliai,
and sfets chhaliaik. The forms sfasit chhaliau, wfamaw chhaliaunk, and

&A% chhalak’ are also used, but only in the first person.

(2) Other forms of the auxiliary are @ chhalé, s chhal@i, Ta%®
ehhal' hak, gastw chhal' hik.

(4) Other forms of the auxiliary are &8 chhalai, %9 chhalaik, Twit
ehhalau, and Tw&tE chhalauk,
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As explained under the head of the present tense, the Present Participle
takes the form 8@fq defhait’ in the feminine, Also, in the feminine, the
form wwite chhalik, or g@e chhalik’ is substituted for TET% chhaldh, of
the 3rd person Honorific, and 2nd person non-Honorific, and the form Gl
chhal is substituted for & chkal of the 3rd person non-Honorific,

THE CONJUGATION OF A TRANSITIVE VERB.

FEMININE,

Fory TII.
Used when special respect is attributed to the object,
Mascvniyg. |
Honorific.
Ist P. 2&g st e dekhail chhaliaink’ ;*
ond P, &g wiwRl dekhait chhaliaink’*
3rd P. 2@g TuYlw® dekhail chhal'thank’ 2

Non- Honorifie.

Ist P. 2@ sfwate dekhait chhaliaink’ ;
2nd P. 2@y ﬁif"i dekhait chhal hinh’,?
3rd P. Tws gafe dekhait chhalaink’ 4

(3) Another form of the auxiliary is waredifee chlzal’tﬁiﬁﬁ’.
FEMININE,

As in the Present Tense, the present participle takes the feminine termi-
nation ©fg-#. In other respects the fominine of this form is the same as
the masculine, y

Observe.—As in the present tense, the masculine termination © §-¢, and
the feminine termiation © fa-# of the present participle may optionally

be omitted. E. g. QT waw dekhait chhalah’s or RETTS dekohai.
chhalak'#. - The latter is the more usual form,
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§ 138.
3. " Three fienses are formed from the Past Participle 2@ dekhal.

a. THE Pasrt.

“T saw,” ete.

Fory I.

Used when no special respect is attributed to the object.

M ASCUEINE.

Honorific. Non-Honorific.
ist P. S@ss dekh'lak’i,* Twas dekl lal’i,*
ond P. Swww dekh'lal',’ zaae dekh'lah,’
3rd P. smawlw dekh'lanl’? z@ww dekhalakt

(1) Other forms are Sgw dekhal, 2@TqT dell’liai, Safalax dekhaliaik,
Saw dekllai Sgam dekk’laik, and Swert dekk'lé. The forms Swfesit
dekl' liow, Safasta deklh’liouk, Ta«y. dekl’lan, Sastm dekh’lauk, and
2wt dekl’liak’ are also used, bub only in the first person.

(2) Other forms are ¥@E dekh'le, @& dekh'ldi, T@wws dekh'lahak,

"and SEEetE dekh lahilk.
(4) Other forms are Swad dehal kai, Saada dekhal'kaik, SawRt
" dekhal kauw, and Swaars dekhal kauk.
FeMININE.

The following forms are substituted :—
In (1). For Sw@w dekhal; Tafa dekhal.’
In (2). For S@ws dekh’lak; Efafdfe dekh'lik’, or 3@\ "7 dekh' IR,

Form 1L
Used when special respect is attributed to the object.
MASCULINE.
Honorific. Non-Honorific.
1st P. 3@l dekllaink’, * Swatsg dekh laink’)
ond P. Rmale  dekl'laink’, * ERCRAL dekl’lakiinli ?*

3td P. Twwyfeg dekhal thimk’,? Sawale dekhalkaink’#
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(L) Another form is Sufatfe dekkTiaink’,
(2) Another form is IT@R}w dekhal'think'.

FEMININE.

The FEMININE is the same as the Masculine.

§139. b. TEE PERFECT.

“ T have seen”, ete.

Fmmst CoNsuaATIoNAT FoRM.

Formed by adding the third person present non-honorific of the auwi-
liary verb, as a syffiz to the various forms of the past.

Fory T.
Used whon"no special respect is attributed to the object.
MASCULINE.
Honorific.
Ist P. Resg st dekh'lal’n achh *
2nd P. Rmws il dekhlak’i achl’,
3rd P. Qs =y dekllank’ achh’?
Non-Honorifie.
1st D. R@ws wfs dekl'lal’si achh
ond P. R@gwws wsifw dekh'lah achh’
3rd P. <msm e dekllak achh’

~

(1) Other forms are 3@ Nfw dekhal ackh’, Safa® sty dekh’lias achh’,
Safavs Ae dekh'liaik ackh’, e w5 dekh'lai ackk’, Sadw wfs deleh'laik
achk’, and @t wfw dekh'li achk’. The forms Safasht sifs defh'liou achk’,
Sufeta Wl dekk liauk ackly, St 9 dekl'law achl’, St wf dekh.
lawk achh’, and Eaferss wtw dekk’liak’ achl’, are also used but only in the
first person.
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(2) Other forms are S@® =g dekh'lé ackh’, Sad” wiE dell’ldt achk’,
Saaes We dekh'lahak achl’, Saasta Wi dekh’lahik achlh’.
(4) Other forms are S@wa fx dekhal kai achl, Sqeaa At dekhal -

kaik achl’, Saaat =fw dekhal' kaw ackk’; and Sa@at® wiw dekhal kaulk
achh’.

FEMININE.

The following forms are substituted :—
In (1) For 2w dekhal ; Iafa dekhal.
. In(2) For %@'ﬁ delel lah; <atdte dekh’'lik’, or St e dek IR .
Fory: IT.
Used when special respect is attributed to the object.
MASCULINE.
Honorific.
o L
1st P. 2wste sfw dekhlamk’ achh,
~ N H ’ ?
ond P. <w@afw sty dekllaink’ achl’,
3rd P. aﬁaﬂf-‘g =it dekhal thank’ achh’.
Non- Honorific.
Lot 2 . b
1st P. Swate sfg dekllaink’ achl,
ond P. Rwwufe wfg deklahdank achlt,
3rd P. Swwkte wte dekhal kaink’ achh’.

(1) Another form is safaofe sfE dekh liaink’ achl',
(3) Another form is Samgaife Afe delhal thuih’ achk’s
FEMININE.

The FeMiNINEis the same as the Masculine,
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§ 140. SEcoND CoNJUGATIONAL FoRM.

Formed by adding the present tense of the auwiliary verb to an inflected
Jorm of the Past Participle.

Form T.
Used when no special respect is attributed to the object.
MASCULINE. .
Honorific. Non-Honorifie.
Ist P. 2@ &7 dekhle chhi, 2@ @t deklle chiid,”

20d P. TwS & debhle chhi;  Iws ww dekk'le chhahy?

8rd P. 2wa gy dekh'le chhath'} 2@ wifg dekhle achh’

(1) Other forms of the auxiliary may be substituted, as in the Present

Tense. §. v,
(2) Other forms of the auxiliary may be substituted, as in the Present

Tense. ¢. ». .
(4) Other forms of the auxiliary may be substituted, as in the Present

Tense. ¢. ».
FEMININE,

The Femining is the same as the masculine, except that in the 2nd Per-
son Non-Honorific the form 3w&" &% dek?’lé chhahis not used ; the form
QWS ®f€ delkh'lé chhak's or 8QW &f¥ dekh'lé chhak'# being substituted.

Fory TI.
Used when special respect is attributed to the object.

MASCULINE.

Honorific.
st P. @« Ga@le dekl'le chhiaink’,}!
ond P. @S @t dekl'le chhiaink )}
srd P. R@w wyl® dekh'le chhathink,s
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Non- Honorifie.

1st P. 2ws Feufw dekh'le chhiaink’*
20d P. R@¥ mml® dekl'le chhahink

8rd P. 2wd @ dekh'le chhaink *

(3) As in the Present, another form of the auxiliary is gyife
chhathink’.

FEMININE.

The FEMININE is the same as the masculine.
§ 141. ¢. THE PLUPERFECT.
“I had seen,” ete.
Foem I.
Used when no special respect is attributed to the ébject.
MASCULINE. ;
Honorific.
Ist P. 2@ wws debilz chhalah's,:
2nd P. 3@« wws dekl'le chhalak's,:

3rd P. 2@« maws dekh'le chhaldl'

ohsEronorisic:
1st P. Twes mow dekh'le c)z/zalak’ﬁ,'
2nd P. Rws mwre dekh'le chhaldh,
3rd P. Zmw mw  dekh'le chhal

(1) Other forms of the auxiliary may be substituted as in the Imper-
fect Tense, ¢. v, 7
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(2) Other forms of the auxiliary may be substituted as in the Imper-
fect Tense. g. v.
(4) Other forms of the auxiliary may be substituted as in the Tmper-

fect Tense. g, v.

THE CONJUGATION OF A TRANSITIVE VERB.

FEMININE.

In'the FEMmNINE the following forms are substituted.—

In (24&8). For 23w& wmare dekh'lé chhaldh ; S@w Ture dekh’lé
chhalil’, or TSGR waite dekh’lé chhalik’. The remaining forms.are common
to both genders. )

In (4). For3ad” ww dekh’'lé chhal ; QT wiw dekl’le chhal.

Form II.

Used when special respect is attributed to the object.
MASCULINE.
Honorific.
1st P, 3w mfwafe dekh'le chhaliaink’ *
ond P. zws mfwale dekh'le chhaliaink’,
8rd P. Twd wmwuleg dekl’'le chhal think’s?
Non-Honorifie.

1st P. R@w mfe@fw dekl'lo chhaliaink
ond P. w@s wanlE dekh'le chhal hink'
3rd P. Sws mate dekh'le chhalamh’
(3) Another form is @& waifeg dekhlé chhal think.
FEMININE.

The FEMININE is the same as the masculine,
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- § 142 Participles —Declinable.
ADIECTIVE PARTICIPLES.
Present, ‘seeing’.
MASCULINE. |
Qe dekhait.
FEMININE.
2@y dekhait .
Past, ‘seen’.
}IASCULI‘Z.QE.

-~

@, JEH as, dekhal, or dekhal bhel.

FEMININE,

2wt 2@w AW, dekhal’, or dekhal bhel’.
§ 143. Payticiples— Indeclinable.

CoONJUNCTIVE PARTICIPLES. l
‘seeing’, ‘having seen’.
20 dekhiki, 26ER” dekhikai, Tl@me dekhilaika,
: ; ADVERBIAL PARTICIPLES.
2f@afs dekhitah’ni, ‘on seeing’, ‘in the act of seeing’.

144. Precative or Respeetful Forms.
/i

j 8 RESPECTFUL IMPERATIVE.

S@w s dekhal jdy and Bws st dekhal jdo, be you,’ or
‘ye pleased to see’.
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2. : : REspECTFUL FUTURE.

@ sEa  dekhal jdet, or Igw sw@an dekhal jdel ga, ‘you
will see,” or ‘will be pleased to see’.

3. M1Dd IMPERATIVE.
qf@w dekliha, ‘see you', or see ye'.
INFINITIVE 07 VERBATL NOUN.

§ 145. 3@ dekhab, ‘to see’.

CHAPTER X.

THE INTRANSITIVE VERB.

§ 146. Theoretically speaking, as already pointed out, the Neuter Verb
should be wanting in all those tense-forms, which in the Transitive Verb
fall under Form II ; i.e. those in which special respect is attributed to thé
object. Such, however, is not altogether the case, for the Neuter Verb, while
affecting most of the tense-forms of Form T, also indulges pretty freely in
those of Form IT. What tense forms it uses and what it discards will be
learned from the following paradigms.

§ 147. The conjugation of the Past Tense, in the Neuter Verb, differs in
many respects from that of the same tense in the Verb Transitive, and
should be noted. '

In the Transitive Verb there are two conjugational forms of the Perfeet;
Tense. In the Neuter Verb there is only one. It is formed by subjoining the
word mfg achk’, to the conjugated Past Tense, Only one or two inflexiong
of the second conjugational form are used in the 2nd person non-honorific,

§ 148. The verb #&F séfab ‘to sleep’, is an example of a verb whosge

L.
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root-vowel (S #) is long. 'When such a vowel is =17 ¢ * % ¢ or #, it is liable
to be shortened in certain cases.

viz. It is shortened

(1) 1f it is followed in the same word by another long vowel or diphthong.
Example, gdt sutau. The only exceptions to this are certain forms of the
first and second persons of the Prospective Conditional and the Imperative,
and the anomalous Future form gatw sutiga.

(2) If it is followed in the same word by three syllables, any of which
contains either the vowel ¥ ¢, or the vowel S ». Example, gfass sutiak’.
If neither of these vowels follows, the root-vowel may be long or short.
Example, daea s@dakak, or gasw sutahak.

(3) 1If it be followed in the same word by any number of syllables more
than three. Example, gaasa swfabahak : but qaw sitahak, where only
three syllables, none of which contains eithér 3.7 or $ v, follow the root-vowel
< . ' :

(4) Also in the Mild Imperative, the vowel is shortened in spite of the
foregoing rules. Thus:—

gtae sutiha, ‘be pleased to sleep’.
Model verb gas sdtab, ‘to sleep’.
§ 149. Root ... .o e . TASUL ‘sleep’.
Present Participle ... ®aa sutait, ‘sleeping’.

Past Participle ..i .. @& sdtal, ‘slept’.

# There is a considerable diversity of custom with regard to the shorten-
ing of 37 4. Some speakers shorten it as often as % ¢ or & & are shortened.
Others always keep it lengthened ; and others again only keep it lengthened
when T 4 is the root-vowel of an Active or Causal Verb, which has been
lengthened from the radical =1 @ of a Neuter Verb, as will be seen.late:'r on.
An example of the last case is the =T in @T@ mdbrab, ‘o kill', which is the
Active form of the Neuter Verb wwa marab, ‘to die’. This last custom is
probably the most correct of the three.

g
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1. TFour tenses are formed from the root, ¥a s#é.

a. 'Tnor ProSPECTIVE CONDITIONAL 67 SIMPLE PRESENT.
{(If) I see’, ‘I see’, ete.

Honorific. Non-Honorifie,
1st P. @@ siti, AL suth,”
2nd P. &ay sith, Qaw sutah,’
3rd P, gafy sitatl’? "AT sutau

(1) Other forms are GT@ sutiai, and Fiata sutiaik. The forms Hfasit
sutiou, GlaAtm sutiauk, and Foaws sutiak’ are also used, but only in the

first person. The form gfa@f susiaink’ is also used, but only in the
first and second persons Honorifie.

(2) Other forms are gawfe, suthank’, qawsd sdtahak, and gasrm
sutahilk.

- (3) Another form is gaq sut'think’.

(4) Another form is gafee sutaink’,

The FEMININE is as the masculine, except that in the second person
Non-Honorific the form qae satah, is nob used, the form qaqf€ sdtak’s or
HAf¥ sut@h’'# being used instead.

§ 151. b. TaE Furure.

‘I shall or will sleep’, ete.

MASCULINE.
Honorifie. - Non- Honorifie,
Ist P. E@w sttab, €@ sdtab,
2nd P, g@w sitab,” qaaw sul'bah,

3rd P, gaare sui'tdh,? QA sital *

(1) Other forms are gaa sut'bai, gaiw sut’baik, gafaw sut'tiad, gatats
sut'tiaik, wfads sutitah's. The form gadfe sut'baink’ is used only in
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the first and second person Honorific. The forms gaal swt'baw, §adi=
sut’bauk, gataAt sut'tiow, Gatasnta sut'tiauk, Grast sutiow, Giasita sutiauk,
Hfasrs sutiak’, and AW sitéga, are also used, but only in the first person.

(2) Other forms are §a3~ swt'bé, gaaew sut'bahak, and FaTEtH
sut bahik.

(3) Other forms are gawifs suf'think’, and gayfw sut'thinly’.

(4) Other forms are gaafe sut'faink’, gaar sultaw, Gadtaw sut'tauk,
qaa sut'tai, gaaa sut'taik.

In the FEMINrNE the following forms are substltuted

For (2), Wﬁ' sut'bah’ 7.

For (3), gadare sut’tih, or gatafs sut'tik’.

For (4), gafq sdtat’,

Norz. That to all the above forms, with the exception of &&Tr sdtiga,
the termination ¥ ¢ga, can optionally be added. 1In this syllable the inhe-
rent 9 @, is pronounced. . g. §a¥ sétab, or YA sitab’ga.

§ 152, ¢ Tae IMPERATIVE.

‘Let me sleep,” “Sleep thou,” ete.

MASCULINE,

Honorific. Non-Honorific.
1st P. &g suti,’ ®q silti,’
2nd P. &g sitd,’ qaw sdtah,’
3ed. P. Eﬂé’ sitath’;? ﬁ?ﬁ sutau.*.

(1) Other forms §fa@ sutiai, gfalm sutiaik, Gfas sutiow, Qiasi® su-
tiouk, and gfass sutiak’. The forms gfatfee sutiaink’, and glasitf= su-
tiaunh’, are also used but only in the first person and second person Hono-
rifie.

(2) Other forms are gaxf® sut'hdank’, §8 §it, TATT sttahak, and

geaetE sutahik.
(8) Another form is gayf sut'think’.
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The FeMININE is as the masculine, except that in the™ feminine of the
second person Non-Honorific the form aa® sttak, is mnot used ; the form
qafe satal’'# or &t sat@h’'n being used instead,

§ 153. d. 'ToE RETROSPECTIVE CONDITIONAL.
‘If I had slept,” ete.

MASCULINE.

Honorific. | No:z-E’an;J;'g'/i'c.
Ist P gfaag’ sutital'n,’ gfoas sutitaln,’
2nd P. gtaass sutital’ii,’ glaae sutitah,
3rd P. gfaata sutitath’ gaq sutait,”

(1) Other forms are gfafad sutitiai, whafavs sutitiaik, The forms
gfafast sutition, giafasis sutitiank, and gfaas sutitah,’ are also used but -
only in the first person. The form gfafadfw sutitioink’ is used in the
first person and second person Honorific, .

(2) Other forms are gfad sutite, gtaagfw sulitahank’, gfaaes suti-

tahak, wiaaetas sutitahik,
(8) Other forms are gfamefifw sutitathink’, and gfaayfie sutita-
thank’,

(4) Other forms are gfad sutitai, Gfads sutitaik, ghaat sutitaw, gfyg-
qta sutitauk, and giaar= sutitaink’,

The FemiNiNEis as the masculine, except that in the second person

Non-Honorifie the form gfaae swtitah is .nob used ; the form gfaaf¥
sutitah'fi or gfaaf¥ sutitdh’ 7 being used instead. i ‘

K
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§154. 2. Two tenses are formed from the present participle qaa sutait.
a. THE PRESENT. '

‘I sleep’, or ‘am sleeping’, ete.

M ASCULINE.
Honorific. G : Non- Honorifie.
1st P. gae w5t sutait chhi, ﬁﬂ &Y sutait chhi,*
ond P. gaa = sutait chhi,* qa9 ¥ sutait chhah,’

3rd P.a?a w1 sutait chhatl’' gag wte sutait achh’ 4

(1) Other forms are gaa f&Q swtait chhiai, and gaa felm sutait chhi-
aik. The forms §aa f&eit sutait chhiau, Faa f&tw sutait chhiauk, and
gaa feos sutait chhiah’ are also used, but only in the first person. The
form gaa fx0fe sutait chhiaink' is used in the first person and second
person Honorific.

(2) Other forms are §&a ® sutait chhé, gaa & sufait chhdi, gaq
wwh sutait chhahak, ¥& WEH sutait chhahik, and §&a wwfw swiait

chhahink’.
(8) Other forms are gdq wuif sutait chhathink’, and q%amﬁ%

sutait chhathinh’.
(4) Other forms are §aa & sufait chhai, gaa &% sutait chhaik, qaq
& sutait chhau, §a wY& sutait chhauk, and Ga &fs sutait chhaink’.

FEMININE.

The FrMININE is the same as the masculine, except that the feminine
form of the Present Participle, gafa sutait’, is used instead of the masculine
waq sutait. E. g. gafa ot suteil’ chhi, instead of §aa @ sufait chhi.
The form §afq ¥ sutait’ chhak (which might be expected as the 2nd
person Non-Honorific) is not used, and in its place is used gafa wf¥ sufait’
chhak' 7 or gafa af¥ sutait’ chhak'#.

Nore, In the above forms, when masculine, the final °7 -# of the present
participle may be, and usually is omitted. The Participle arlld a.uxiliary
then form one word. . g. g&a ®Y sutait chhi, or Gaw! sutaichhi. Similarly,
when feminine the final °fg -#’ of the participle may be omitted. E. g. gdfq

& sutaif chhi, or gaw sutaichhi.
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b. TaE IMPERFECT.

Honorific. : Non-Honorific.
1st P. gdq mas sutail chhalah'# g3a TEE sulat c_lihalak’ﬁ,‘

ond P. g8a &% sufait chhalal'n,;' % ware sutait chhaldh,’
3rd P. giq ®ETY sutait chhaldh? ﬁa @ sutait chhal.*

(1) Other forms ave Gaq wfw@ sutait chhaliai, and Fda wtaom subait
chhaliaik. The forms §a&aq st sufait chhaliou, §aa wtasita sutait
chhaliauk, and §&a wfaws sutait chhaliak’ are also used, bub only in the

. firsti person. The form gaa wfaof® sutait chhaliaink’ is used in the first
person and second person Honorific.

(2) Other forms are gaa @& sufait chhalé, gaq wd,sutait chhalds,
gaa gowT sutait chhal’hak, Gaw wasraw sutait chhal'hik, and FaT Tasl=

sutait chhal hank’.
(8) Other forms are gaa w@u\fe sutait chhal'think’, and gaq iﬁqfa

sutait chhal think’ .

(4) Other forms are gaa &« sufait chhalai, &7 @@= sutait chhalaik,
qaa gel sutait chhalau, 3w wats sutait chhalauk, and yaa gatE sutait

chhalaink’.

FEMININE.

The FEMININE is the same as the masculine, except that the feminine
form of the Present Participle gafa sufait’ is used. E. g. gifq v’ sutait’
chhalak’#. The forms for the 8rd Person Honorific and the 2nd Person
Non-Honorific, are gife ®wte swiait’ chhalih, and gafa weite sutoit’
chhalil’ instead of gaa wwre swtait chhaldh. The form §afqg wfe sutait’
chhal’ is substituted for ¥&a ®@ swiait chhal, in the 8rd Person Non-
Honorific.

Nore. As in the present tense the masculine termination © g-#, and the
feminine termination °f-# of the present participle may optionally be omit-
ted. E.g ¥dq ¥Ww sutait chhalah'n, or §awss sulaichhalah's. The
latter is the more usual form,
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§156. 3. Three tenses are formed from the Past Participle aae sial.
a. THE Past.

MascULINE. *
Honorific. : Non-Honorific.
Ist P. gass suflah'n,: gass sullak'i,*
ond P. gawss sut'lak'n,’ gawe sut'ldh,
3rd - P. gasre sut'ldh,> aw sttal.*

(1) Other forms are gafed sut'liai, and gafwvam sut'liaik. The form
gataws sut'liak’ s also used, but only in the first person. gafeufw swe'li-
aink’ is used in the first person and second person Honorific.

(2) Other forms are §a®” suf'lé, ga& sut'ldi, gaass sut'lahak, gaw-
Stm sut'lahik, and gaw=t sut’lahink’.

(8) Other forms are #asf sut'lonk’, wawEife sutalthink’, and
Tawyt sutal'thank’.

(4) Other forms are §a& sut'las, wawm sul'laik, g« sut'law, FaAH
sut' lawk, and gadfte sutlaink’.

In the FEMININE the following forms are substituted.

For 2 & 3, gawitw sut’lih, or gawtte sut'lil.
For 4, wafa satal’.

§ 157. b.  ToE PERFECT.
‘I have slept’, eto.
M ASCULINE.
Honorific.

1st P. gaws aifw sut'lal’i achh,*
2nd P. gaes sifs sud lal'ii achl’,*
srd P. gawre =t sut'ldh achk’,
Non- Honorific,
1st P. gass sifw sullah'si achl’,:
2nd P. gaswe sfw sul'ldh achh,”
2rd P. gaw=m =fe sutlak achh’
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1. Other forms are FafwQ wfw suf'liai ackh’, gatadsm whe sur naik
achk’. 'The form gafese wfE sut'liak’ achk’ is also used, but only in the
first person. gafwife =fe sutliaink' achh’ is used in the first person and
second person Honorific.

2. Other forms are gad ©% sut'lé chhah, ga™ mwT sut le chhahak,
gasw meiw sut'lé chhahik, ga§ wwte sur'le chhakiml’, qaa=s ‘ﬂ%
sut’lahak achk’, gaers wte sutlahik achk’, and gaa=ts =te sut' lahink’
achk’.

3. Other forms are gawfe wfe sutlank’ achh’, gaweite wfe suta-
Uthéink’ achk’, and qawyfw e sutal think’ ackh’.

4. Other forms are ga& wf sut’lai achh’, gadu= e sut'laik achh’,
gadt wte sut'law achk’, {rﬁﬁai sife sut’ lauk achkk’ and gasfe =fw suf-

laink’ achh’.

In the FEMININE the following forms are substituted.

For 2 & 3, gasits wf& sut'lih achk’ or gawite Wl sut' ik’ ackh .
§ 158. e, THE PLUPERFECT.
‘I had slept,” ete.

MASCULINE.
Honorifie. Non-Honorific.

1st P. gaq W sut'le ch/zalak R gas mag sul'le chhalak's,*
2nd P. §9% &t sut'le chhalal's," G/ geve sulle chhaldh,:

ord P. gasd mwe sut'le chhalihy wa® ®ww  sul'le chhalt

(1) Ofher forms are gas wf@¥ sut’lé chhaliai, and Haa shads suf'-
le chhaliazle.

(2) Other forms are gas ®F swb'le chhalé, gas w@° sut'le chhal@s,
gas waes sut'lé chhal hak, gas w@ets sul'le chhal' hik.

(3) Other forms are ga& wwaifee sut'lé chhal'think’ and gad Tyt
sut'le chhal’think’.

(4)  Other forms are gas w9 sut'lé chhalai, ga&t s@w sut'lé chhalaik,
gad wor sut'lé chholay, and aF wettm sut'le ehhalawk,
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Tn the FeamvINe the following forms are substituted.
For 2 & 3, ga® e suf'lé chhaléh, or Gad gty sut'lé chhalih.
For 4, gas st sut'lé chhal .

§ 159. L, Parlz'ciples—l?éclz’nable._

ADJECTIVE PARTICIPLES.

Present, ‘sleeping’.

MascUnINg. FEMININE.
gt?a sutart. gafa sutait’.

: i’ast, ‘slept’.

MASCULINE. EEMININE.
gas sital. gafw sdtal'.

§ 160.  Participles—Indeclinable.

CoNJUNCTIVE PARTICIPLES.

‘sleeping’, ‘having slept’.’
s sl ka, afan sil kai, gtame sit kaikd, ‘
ADVERBIAL PARTICIPLES.
qﬁ{aﬁ sutital’n, ‘on sleeping,’ ‘in the act of sleeping’.
§ 161. Precative or Respectful Forms.
1. RESPECTFUL IMPERATIVE.

@we sg sddal jdy, and gEw sy sdtal jdo, ‘be you', or
‘ye pleased to sleep’. »

P REsPECTEUL FUTURE.

@A SEA siital jdet, or gaw LR stital jdelga, ‘you will
sleep’, or ‘will be pleased to sleep’.



OBSERVATIONS ON THE FOREGOING. S7

Mi1rp TMPERATIVE.

gfaw sutiha, ‘sleep you’ or ‘sleep ye'.

§ 162. Infinitive or Verbal Noun,
qaa sutab.

CHAPTER XI.

OBSERVATIONS ON THE FOREGOING.

§163. Attentive consideration of the foregoing shews that the conjuga-
tional forms range themselves under one of two great classes .according as
the object of the verb ‘is Honorific or Non-Honorifie, It may indeed be
said that there are two distinet conjugations,—one in which the object is
Non-Honorific, and another in which it is Honorific.

§164. In order to make this plain, I here give the more usual mascu-
line terminations of each conjugation, separately in a tabular form.



Viz.

FIRST CONJUGATION.

1

That in which the object is Non-Honorific (including the conjugation. of Intransitive Verbb)
(1) Tenses formed from the root ¥q dekh.

Prospective Conditional. Future. Imperative, Retrospective Conditional,
Subject Subjec " Subject Subject ~ Subject Subject " Subject | Subject
s Honorifie. \Non—Honoriﬂc ‘Honorifie |NonsHonorifie.| Honorifie. |Non-Honorific.| Honé’riﬂc No,,_‘ﬁ(;‘,‘i;,iﬁc,
1st Person L § 7 &1 } saE
2nd Person Do T Do ] EEN Do AT | Do saw
- : I
3rd Person wfy st AT \ g g st R Tq
(2) Tenses formed from the present participle @« dekhait.
. | Present Imperfect.
| Subject Subject Subject l Subject
i Honorifie. |Non-Honorific.| Honorific. | Non-Honorific.
1st Person | Gt TS
9nd Pereon Do. T Do. I TATS
Srd Person: X By wfg FETE ‘ T
(8) Tenses formed from the past participle Saw dekhal.
}‘i Transitive Past. Intransitive Past. Tmnsiﬁvt}‘oP:lggect, (2nd Pluperfect.
!l ~ Subject \ Subject || _Subject |  Subject Subject ‘ Subject Subject Subject
= I Honuriﬁc. Non-Honorific. : Honorific. |Non-Honorific. {| Honorific. |Non-Honorific. Honorific. Nou-Honox‘iﬁc.
1st Person | { oy ’ Cuyg ° ¢ g °d gus
2nd’ Person] Do. °ww | Do. ‘ °=HTw Do. °%¢ % Do. ° gEEre
3rd Person| ©wfeg °ww || °=re \ = °T g | °dwfg |°¢ www | °C &w

The sign. © signifies that the final vowel of 8@ is omitted before the termination.
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SECOND CONJUGATION.,
Viz, That in which the object is Honorific ,
(1) Tenses formed from the root g dekk.

Prospective Conditional. Future. Imperative. Retrospective Conditional.
Subject Subjeet Subject ! Subject Subject Suhject Subjéct Subject
Honorifie. {Non-Honorifle.]] ©~ Honorifie, Non-Hononﬁc Honorifie. | Non-Honorific. Honorifie. (Non-Honorific.
1st Person o : w3 sufre faofee
2nd Person Do swfw Do LCEAL Do I wxfg Do l EGEA G
3rd Person =gt Kl =g T fe wgfw I fife | sogfw | sdfe

(2) Tenses formed from the p‘resent participle 8&a dekhait.

Present. Imperfect.
Subject Subject Subject | Subject,
Honorific. |Non-Honorific.]] Honorific. |(Non-Honorific.
1st Person ! feufe wiaofe
|
2nd Person! Do. TRiw Do. TART
| PER (- et T
1
3rd Person'| wgf= & G gufw
(8) Menses formed from the past participle @@ dekhal.
H Transitive Past. ; TransitiveF}”g:f;:-ct,- fd Pluperfect.
Subject Subject Subject Subject Subject Subject
i Hongriﬁc. | Non-Konorific. Honor_iﬁc. ]Non-}lonm'iﬁc. }lc;lnoJriﬁc. ‘Non-}!onomﬁc |
18t Person | ° afw . eufere ¢ sfrate
e | : -
2nd Pmof‘; Do. © ugf= Do. ° ¢ mxfie Do. ° ¢’ guTy

i TR |
Srd Person}

Swyfe | Swdfw | o€ wyfv | °¢ dfw ||°¢ wwyey °¥ wéfw

The sign © signifies that the final vowel of @ is omitted before the termination,
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VERBS WITII ROOTS ENDING 1IN VOWELS. [§§ 165—66

CnarrEr XJII.
VERBS WITH ROOTS ENDING IN VOWELS.

§ 165. The roots of both the verbs just conjugated end in consonants.
When the root ends in a vowel some slight difficulties occur, “which require
to be noted, I thercfore give two examples of such verbs, not conjugating
them fally, but giving, of one the first and third persons singular of the non-
honorific first form, and of the other a fuller conjugation : noting ab the
same time any irregularities which may occur in the other forms.

T shall first give an example of a root ending in a vowel other than =T 4.
These verbs are nearly regular.

§ 166. EXAMPLE OF A ROOT ENDING IN A VOWEL OTIER THAN T 4.
MODEL vERB fas1w siad “to sew”

Pnnmpa.l Parts.

Root,..» fa s, “‘sew,”

* Present Participle, f&@a siaiz, or fa=a siut, “sewing”,

Past Participle, fa=m sial, or fgsw siul, “sewn.”
Firgr Form. NonN-HoNoORIFIC.

1st. Person, Srd. Person,

ProspEcTIVE CONDITIONAL
s s, fasi} siaw.

Nore.—In the optional forms the letter @ & is inserted as follows.
Some writers use g o instead of @ 8. In pronunciation, however, the sound
18 gometling between b and 2.

1st Pensow. Tafy@(s) sibiai(k), fafasit(x) sibiau(k), fafass sibiak’.
 2nd Pensox. Non-Honorific. % sibak, fages sib’hak, faast® sib™
Wik, faaglm sib’hank’,

L
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3rd Pensoy. Honorific, Taaty sibath’, or fawfa siath’, 'fq?ﬁg\ﬁg sib’-
thimk’.  Non-Honorific, fadtw sibaink’.

FUTURE.

famg siab, fawa siat or Ta=a siut.

Nore. In the ls. Rerson instead of the forms fawa (=) siabai(%), the
forms fa#() sibai(k) may optionally be used. The form fas=re sial’ is

seldom used.

IMPERATIVE.

fas i, ; faa} siau.

Optional forms of the lsr Person are, fafa@(w) sitiai(k), fafasit(x)
sitiau (%), Tata=e sitiak’, and fafa@f® sitiaink’, in all of which the letter

g ¢ has been inserted. '
9xp PEersoN. Non-Honorifie, Optional forms are fq 7%, faaes sif'-

hak, faasra sit' hik, and faazf sit hank’.
8np Penson. Honorific, The form for this person is f‘qasm‘(a- siathank .

RETROSPECTIVE CONDITIONAL.

I conjugate this tense in full.

Honorific. Nazz-ﬂénorg’/c‘a
fazas sutal’#, or As in the Honorific.
F P‘{ﬁmﬁ sitah'n,
ond P.  As in the 1st, P., fazaw siitak, or Taas sital,
fazafy sitatl’ or FaTa siuit,
et P'{ﬁ{aﬁl sitatl’,

Pasr.
1st P, Tameg sialal’i, or fag@s siulal’s.
spd P. e sial, or Ta3™ sind,



The other tenses do not require explanation, being perfectly regular,

VERBS WITH ROOTS ENDING IN VOWELS.

and presenting no difficulty.*

§ 167. EXAMPLE OF A R0OT ENDING IN LONG HT d.
MopEL VERB. U@ pdéb “to obtain.”
. Principal Parts.
Root, e Il pd, “obtain.”
Present Participle, 934 paé;cu't, or gTEd pdit, “obtaining”.
Past Participle,  wr=it® pdol, or graa pdeél, “obtained.”

In order to show the conjugation of this class of verbs clearly, I de-
cline it throughout in the first conjugational form. I omit the first
Person non-Honorific, and the 2nd Person Honorific, as they are the same
in form as the 1st Person Honorific. Note, however, that as usual, certain
optional forms are wanting in the 2ud Person Honorific.

PROSPECTIVE CONDITIONAL,

Honorific. Non-Honorific, :
1st P. wi§ pdé,; S
2nd P. —— uEg pdbal’t
3rd P. wwfa pdbatk’*t yar patau.*

Optional forms.
(1) %8(=m) paiai(k), 85 (F) paiaulk), G5 paiak’.

* Other examples are 79 chtiab, “to drip”. 1. Imperative g7 chibi ;
2. Fut. 39 chiizh or kGl ehtiab ; 3. Do. qsa chdiit or S chiiat ; Past
Part. S ehil, or q99 chdal. <99 dhotd, “to wash”. 1, Imperative
?ﬁ'ﬂ;\ dhobd ; 1. Fut. §readhoéh or* avsra dhoab; 8. do. €iwa dhoét, or Trare
dhoat ; Past Part. dtas dhoél, or §i5re dhoal. Generally speaking & b or
g v may optionally be inserted between concurrent vowels.

1In this and all similar cases, 7 v is written by some for % &, See §166.
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@) = paih, d9wF paiakak, SHNT paiakik,

The second conjugational forms are
Q) §afwpaicink’, (2) Swmls paichink’, (3) Ggfw paithink’.
(4) uHif= pabaunk’. '

FUTURE.
Ist P. wga pdeb, R
9nd P, ——— %ﬂ paibah,’
. 3rd P. Ttz paitih, or Atare pautdh,? W@ pdét, or nrmia pdott
Optional forms.
(1)¥3 (=) paibai(k), ARN(F) pasbau(k), (@) paitiai(k) Gfas(x)
paitiau(k), G0N paiau(k), 3N paiak’s, Ga$ paitak’'n, W1%A phiga.
(2) U3 paibé, Gavw paib’hak, wTENE paib’hik.
() &3(=) paitai(k), At (=) paitau(k),
The second conjugational forms are
(1) uafe paibaink’, (2) a=f% paib'hank’, (3) aq\fﬁ’ paithénl’,
it paitaink’.
In all the above forms =tq awf may be substituted for @q ai¢ through-
out; as Wifq@ pautiai, Gt pautaink’, &c.

IMPERATIVE.
1st. P. o pda*
ond. P. ——- uta® pdbak’,;”*
3rd. P.grayg pdbath’;** yat patau,

Optional forms, as in the Prospective Conditional.

RETROSPECTIVE CONDITIONAL.
1st P. Taw paital'fi,’
o2nd P.
3rd P. Rafa paitaih’ yaa pavaitt

= 3 2
qqg paitah,

*In this and all similar cases, % 9 is written by some for 5 5, See § 166,
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Optional forms.

(1) &fqa(=m) paitiai(k), Afa=t(F) paitiaw(k), Gas paitak’.

(2) 9T paité, dawm pait hak, GqrF pait hik.

(4) B&(F) paitai(k), Fatw paitau(k).

The 2nd. conjugational forms are,

(1) ¥fatfe paitiaink’, (2) Gawfw paithink', (3) dagfw pait'think’,
Gaf= paitaink’,

For 49 pait, 4ia paut or yfga pawit may be used throughout; thus

qtas pautal’fi, ataas pavitah’fi, &e.

The Present and Imperfect are regular and do not require comment.

Pasr,
1st  P. atws paulah’s,’
2nd P. — e paulal’y
3rd P. mMisfe paulank’ ? T paulak.?

OPTIONAL FORMS ‘
(1) wrsite pdol, WifaQ (&) pauliai(k), a(w) paulai(k), Dt pauli, §e.
(2) 4™ paule, E" pauldi, Grass paul'hak, §e.
(&) dte= (=) poul kai(k), diaat(a) pawl kaw (k).
In older Maithili poetry we sometimes find ¥ pail instead of it paul,
but this never oceurs nowadays: thus @& pailah'#, &e. The verb =rum
a¢b, “to come,” however, still makes its 3rd P. Non-Hon. =tu® ¢él instead

of wTT dol.

PERFEOT.
e &t paulé chhi, or T wtg paulal’® achl’.
PLUPERFECT.

N gas paule chhalal's

Nore. It is important to note the conjugation of 4rex pdéb carefully ;
as it is the model of a large class of verbs, principally actives and causals.

The explanation of the seeming irregularities in the conjugation of graa
pdeh is this. As explainedin § 166, the letter 7 v (or 75) may be inserbed
after the final vowel of the root, before all vowel terminations. In the case of
47 pé this is generally done, and hence we get a root 4T pdo which forms the
real conjugational base. The rules in § 148 for the ghortening of the long
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vowel of the root apply in this conjugation. Before § ¢ and & Z, immediately
following, this 7 is liable to be changed to % ¢, which ¢ it may be stated here
is pronounced short, which accounts for the forms ur=ft® pdol and uyr=ia
paot, in which the ¢ remains long in spite of § 148. 1, according to which
if 0 was a long vowel we should expect wfi@ paol, and wsiiq paot. When,
however, the =1 ¢ is shortened to 5 ¢ under § 148.2 or 3, this latter coalesces
with a following =it &, and the two together become the diphthong %t aw.
Thus we get, in order, for the 1st. sing. Past wyaws, pav'lak’'n, wiEgs
padlak’# and finally dies.
The forms containing § pai, are thosein which' the euphonic letter 3 »
(or 7 &) has not been inserted. In these the =T & of the root is first short-
ened under § 148.2 or 3, and then, combining with a following % ¢, forms ¥ as.
Thus 1st Retro. Conditional is 91 + sa% pd + ifak’s ; then (§148) w+
sas” pa+ital'#, then finally &as” poitall#. In the Fubure and Past an
& 7 has been inserted first for the sake of euphony. In the Retrospective
Conditional this has not been necessary.

Here it must be noted that the w & and =7 ¢, which we find in the con-
jugation of verbs with vocalic roots, are always pronounced short, and do not
affect a preceding long vowel. They will, hence, always hereafter be marked
short; thus ¢, d.

Cuarrer XIIL
THE PASSIVE VOICE.

§ 168. As in other Neo-Aryan languages the Passive voice is formed by
subjoining the conjugated verb sitag jd#h “to go”, to the past participle.
This participle is liable to inflection as to gender, in which respect it agrees
with the subject of the verb, but in other respects it remains unaltered.
Thus @w strag dekhal jaéb means “to be seen.”

§ 169. Itis needless therefore to conjugate the passive verb through-
out. As however sTuF jééb is irregular in some of its forms, I here conjugate
it in its more usual tenses.

§ 170. sTTee jaeh ¢ to go”,
Root, ST jd. :
Present Participle, STTEE Jdit.
Past Participle, R gel.

L
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ProsPECTIVE COBDITIONAL.

Honorific. Non-Honorific.
1st. P. =it§; jds, Lt
ond. P. — sTe gdh,
3rd P. sifajdi, S|t jata,
FUTURE.
1st. P. smEa jdeb, e
ond. P. — % jaibak,
3rd. P. Stare jaitdh, s jdet.
IMPERATIVE.
1st. P. st gdd,
2nd, P. sty jdh,
ard. P. sy jdil, st fatas.

RETROSPECTIVE CONDITIONAL.

1st. P. Sass jaital’n,
ond.i B,
srd. P. Rafw jaitalk, ST jdit.
PRESENT. STEa@ &1 jdit chht, &e.
IMPERFECT, SITES &Wss jdit chhalalk’si, §e,

Saw jaital’,

Pasr.
1st. P.?ﬂ%’w gelal’i,
9nd. P. - s geldh,
3rd. P. dt=re géldh, aw gel.

Perrror. Res swfE gelah'n achl’, §e.
PLurERFECT. R% %W gel chhalal'ni, §e.



171—73.] IRREGULAR VERBS. 97
CaarrER XIV.
IRREGULAR VERBS.

§ 171. Besides siTea jdéb, already conjugated, I have noted the follow-

ing important verbs as irregular,
sxq karab, ‘‘todo”,
& g dharab, “to seize”, “place”.
HEa deb,  ‘‘to come”,
2 deb, “to give”,
& leb, “to take”,

wies hoth, “to become’’,

7%a marab, “to die’’.
Tt is not necessary to conjugate them throughout, and the following ta-

bles, showing their principal parts, must suffice.
§ 172, a. =&« karab, “to do”.
Present Participle, wod karait,
Past Participle, @a kail,
1st. P. Honorific Past, §a ®9% ham Alcaz"lak’ﬁ,
3rd. P. Non-Honorific Past, =it @& o kailak.

Note also the conjunctive participle ®®¥ ket kak'si, or &% e kay
kak'#, “having done”.

b, y<a dharab “to seize”, “place”, is conjugated exactly like %7 karab,
“to do”, only substituting @ dh for & k throughout.

§ 173. =¥ déb, “to come’’.
Present Participle, w3q avait,
Past Participle, T dél,
srd. P. Non-Honorific Past, &} s o 42,

M
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§ 174. a. 29 deb, “to give”.
Present Participle, 2q dail,
Past Participle, 34 del,

1st. P. Honorific Past, wq 29 ham del.
(Rws delal’ii is seldom used)

3rd. P. Non-Honorific Pdst, T 29w 0 delak.

Note, that the 2nd person Non-Honorific Tmperative, is 2% dak, and not
2%% deak ; also Tww dahak, T6Y® dahik.

b. @ leb “to take”, is conjugated exactly like S5 deb, “to give”, only
substituting § 7 for g d throughout.

Note that the 2nd Person Non-Honorific Imperative ‘is % lah, and
not wwsrg leak ; also wwa lahak, and @dts lakik.

§ 175. &%« marabd, “to die”,
Present Part., gza muit, or W‘E\E[, marait.,
Past Part., gxa muil, or wix@m maral.
1st P. Hon. Pros. Cond., # mari.
» Future, a<q marab.
,» 1mperative, #& mari.
,» Retrosp. Cond., gxas muital's, or afcas mariiak's.
. Present, #a &t marait chhi.
., Past, grasg muilal's, or qxss marlak’ii.
Adverbial Participle, gzafw muitah'fi.
§ 176. €Yus hoeb, or B% haib, “to become,”
Present Part., St@a hoadt, or wtza hoit.
Past Part., 8w bhel.
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1st . Hon. Pros. Cond., ¥V& koi.

,,  Future, §7 haib, (N. B. The form ®&x koiga
is not used.)

5 Imperative, €V hot
,,  Retrospect Cond., rzas hoital'.
A Present, €12a &t Adait chhi, or BYEa & hoit chhi.
5 Past, Asss bhélak .
»  Derfect, AR T bhel chhi, or Hag =tw bhelak's
achl’.
Conjunctive participle, & & bhai ka, § %" bhai kii.

Adverbial participle, zafe hditak',

CuapreEr XV.
THE FORMATION: OF ACTIVE AND CAUSAL VERBS.

§ 177. As in other Gaudian languages the neuter verbin Maithili can
be made active, and the active verb, causal.

§ 178. The active verb is generally formed by adding ©na dv to the
root, and the causal © ar@ vdv, but there are many exceptions. The roots

thus formed are then conjugated like the root qra pdv, the optional form of
the root GT pd, ‘obtain’. See § 167. Note,

The following are examples of the regular adoption of the rule.
NEUTgRm— ACTIVE, CAURAL,
339 uthab, to rise, gt ulhdeb, to raise, IFares uth'véeh,

o cause to rise.



' THE FORMATION OF ACTIVE AND cAUSAL VERBS. [§§ 179—80

s girab, to fall, fiwwa girdéb, to fell, e gir'vded,
} to cause to fell.

wGa charhab, to ascend, wew@a charhdeb, weAET charh'vdeb.
yma pakab to ripen,  umEa pakdéd, ggEEa pak'vdeb.
s=19 bajab, to sound, to speak, FsEA bajdéb, TIARS bajvdeb.
s lagab, to be applied,. T lagach, saETEa lag vdeb.
firemia pigh'lab, to melt, Tamme pigh'ldeh. taawa@a pighal’vdeb
sz lat'kab, to hang, semms laf'kdch, SEHRIET latak'vdeb.

§ 179. Monosyllabic roots containing a long vowel, generally shorten
it in the active and causal forms ; but unlike Hindi, the gunme diphthongs
© g.¢, and © -0, are not shortened to their simple vowels © %-7, and © S-u
respectively ; they are, instead pronounced short, like & & &: thus :—

NEUvTER. ACTIVE. CAURAL.

s jdgab, to be awake, WU jagdéh, STATS jag'vded.

a=a bdjab, to speak, asreq bdjach, wwaEEd baj'vdeb.

Wt bhijab, to be wet, fasmaa bldjdeb, Tasanas bhijvded.

gaa ghidmab, to go round, AT ghumde, gaaEs ghun’vdéh,
But

gtew dolab, to be shaken, g{mnya doldeb, e dol'vdeb
&zq letab, to lie down, sz ltdch, @zaws lét'vadh.
Nowg, that, unlike Hindf, monosyllabic roots, consnstmg of a consonant

and a long vowel, do not form actives in © @t /d, or catsals in ° war-Lod.

§ 180. The following are examples of monosyllabic roots of active verbs,
which become doubly active and causal,
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ACTIVE. DouBLY ACTIVE, » CAUSAL.
24 deb, to give, femnaw dideb, femawa diavdeb.
5 W=@a dhodeb or
e dhoab, to wash, S(ﬁm Jhobdeh %H’Tﬂ?ﬂtﬂ dhoavdéb.
fu== piabd, to drink, {::n-::z;;gb,or }ﬁmm piavaeb.

f@a sikhab, to learn, Tewwa sikhded, femawa stkh’vdeb.
Note also here, »

For=ra jiab, to live, Tma gided, Frmawa jiavdeb.

§ 181. Many neuter verbs with a short vowel in the root sixﬁply leng-
then it to form the active, and form the causal regularly with © ar-vd ; thus,

NEUTER. ACTIVE. CAUSAL.
meq katab, to be cut, F1eq kdtab, FEaEq kat'vdeb.
wsa garab, to be buried, ITSH gdrab, NEIWT gar'vdeb.
w&a marab, to die, Hxa mdrab, ATaEE mar'vdeb.
Wanting mEs pdlab, to rear, ymaw@a pal'vdéd.
Wanting wrew lddab, to load, seawa lad vdeb.
Bur,

qgwa khulab, to be open, @rww kholab, @ty kholvdeb.
§ 182. The following are irregular.
NEUTER. ACTIVE, CAUSAL.
LA chhitab, to go off,  ®YS chhorub, BXSaIWR chhor'vded.
eed tiitab, to be broken, atsa torab, SreqiEa tor'vdéh.
we phatab, to be rent,  WigT phdrab, wearas phar'vdéb.
w2 atab, to be stopped, WS ardéh, srgavam ay'vdéb.
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fa=ma ikab, or
famzm bikded,
TIT rahab, to remain, @ rdkhab, @I rakh’vdeh.

§ 183. Amongst others, the folléwing verh takes the causal form, but
does not use it in a causal, but only in - an “active sense ; the Causal form
thus becomes an optional form of the Active.

}to be sold, ¥95 bechab, Suat@s béckh vddh.

SIMPLE VERB, AéTIVE.
wRTe kahdéb, or
®gq kahad, to say, it
MRS kal'vieb,

Cmarrir XVI.
COMPOUND VERBS.

§ 184. The compound verbs in Maithili, do not range themselves un-
der such a simple classification as we find in Hindf. We find the root
appearing not only in its simple form, but in other modified forms, for the
use of which it is difficult to give any definite rule. I shall adopt as far as
possible the classification of Hindi grammars, and hence commence with

A. Compound Verbs formed from the root, whether simplé or modified.
T. INTENSIVES. Examples are,

§ 185. (a)‘ From the simple root ;
@1 ST khd jieb, to eat up.
fu st pe jdeb
fu §w pe led,
%t st ho jéeb, to become.
€t TIF /o rahab, to be.

w31 39 herd deb, to lose
Note here a kind of passive formed with u®® parab, to fall.

}to drink up.

Example,

ar< g mar porab, to be beaten,
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§186. (b) From the modified root.
gate S39 pukdr’ uthab, :;) call out.
gt s@a ban’ jdeb, to be made.
stz swa kdt ddrab, to cut off.
uf@ &= rdkl’ leb, to lay by.
@ Tga st rahab, to sleep on.

gt snaa chal’ jdeb, to depart.

§ 187. II. Porewtians. Always formed from the modified root. Ex-
amples are,

wta = chal’ sakab, to be able to move.

aitst a=a bd)’ sakab, to be able to speak.
v faf@ g=a Lkl sakab, to be able to write.

& @=w dod sakab, to be able to give.

« ww Zai' sakab, to be able to take.

ST §&q jd¢ sakab, to be able to go.

§ 188. III Comprerrves. Sometimes formed from the simple, and
sometimes from the modified root. Examples are,—

@t gwa khd chukab, to have done eating.
s dai chukab, to have done giving,

ATC AT mdr’ chukab, to have done beating.

- The foregoing modified form of the root, is really an additional form of
the conjunctive participle, corresponding to the Bangalé conjunctive parti-
ciple in ©sar, Thus #®ife %4’ appears to correspond to the Bangéli
Fifear kdtiya.
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B. Compound verbs formed with the Verbal Noun.

§ 189. The following observations have been inserted here, although
they might, perhaps, be more logically placed in the Chapter on Simple
Verbs. :

There are three forms of the Verbal noun. All these can be regularly
- declined like nouns, but, unlike nouns, they have an oblique form, differing

from the nominative, to which the case terminations are attached.

(1) The first form is that already given in this grammar, ending in
T b ; as S@7 dekhab,  seeing.” Its oblique form ends in a7 b4, as QAT ¥
délh ba* s@ “ from seeing,” 2aaTa dekk bik, « of seeing,” &c. '

(2.) The Second form is made by substituting @ 7 for 7 b in the first
form, as 2@ dekhal, oblique form Swar dékh’la.  Its nominative or direct
therefore generally, but not always (e. g not in the case of strex jdéb “to
go”) is the same as that of the Past Participle. Sometimes, however, in
the case of irregular verbs, the form of the Past Participle is used by the
ignorant instead of the real form of the verbal noun. Thus, the proper
form of this variety of the verbal noun of the verb saa jdeb “togo” is
smae jdél, but the valgar sometimes say @ gel, which is the form of the
Past Participle. In the case of verbs whose roots end in =T 4, the obser-
vations in § 168 (note) apply ; so that we find forms like wram pdval,
and dram ¥ pauld mé, beside forms like qrea pdél and dar paild.

(3) The third form of the verbal noun does not occur in the direct
form at all. It is only found in the oblique form, which is made by adding
= @ or @ ai to the root. Thus Ace. Sing. W %° dekha (not dekh) ke, or
2& dekhdi ké: and so on. The final @ ai is pronounced short thus dekhdi
and ‘does not affect a previous long vowel ; cf. § 148.and § 167 (note). Thus
we have the verbal noun 4318 pathdvdi, while the Present Participle in the
Present tense is 433 (@) paghavai (chhi) of waTea pathdeb, “to send”. When
the root of the verb ends in %T &, this form of the verbal nouns ends either
in W13 dvd’ as above, or in W, as STY jdé, UTC pdé. In irregular verbs,
as in the second variety, the vulgar use forms connected with the past
participle, instead of the regular ones, as §T mudi, instead of W mards

from ®IF marab, “ to die.”

# See addenda.
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§ 190. I. DESIDERATIVES, which are formed in two ways.
(@) By the phrase s=1 fg ickehha achk’ meaning “there is a desire”
following the genitive of the first form of the verbal noun in 7 &.
(b) .By the accusative, genitive, or simple oblique third form of the
verbal noun with the verb =g chdhab, to wish :— Examples—

(@) R@arm =z =ls dekhabdk ichchhd achl’, thereis a desire
of seeing, ¢ ¢. I wish to see.
With this phrase, compare the Bangéli, fEa® =t
aitf® dekhibdr ichehhd dehha.

(0) v @R Te kam—deklza ke chahaichhi, 1 wish to see.
It 91 i‘%ﬂﬁi 0 bdja chahaiachk’, he wishes to speak.

u$} 18 wexta ghari bdjar chahaichhal, the clock was
about to strike.

=t sTe 9S%rT 0 jd¢ chahaichhath’, he wishes to go.

=t w2 (vulgarly 42) wga Wiy 0 mard? (vvlgarly muav)
chahait achk’, he is at the point of death.

Ty Mt | ge=w wel 6k’ potht ke parhak chdki, one should
read this book.

T S A (0r S or S X ) Wre} 0h'rd otay jdek
(or jdeé or jdé ke) chdhi, you should go there.

§191. II. PerMisstveEs are also formed from fhe third form of the
verbal noun. Examples are ; —

ST 29 jde deb, to allow to go.
ae 29 kaha? deb, or

% 24 kaha (not kah) deb }to allow to speak.

T HiEL T waa 0 ok'rd khde del kaik, he allowed him

to eat.

L,
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§ 192. TII. Acquisizives, are, also formed from the same form.
Example.

;M 32 A qrEty o uthds nak’i pdbatl’, do not let him

rise.

§ 198. III. FREQUENTATIVES, are formed with the direct form of the
second variety of the verbal noun in = Z Examples.

SN F&H Gel karab, to come frequently.

&9 waw kail karab, to do frequently,

Wt Tuw WL 0 kahal karaiachk’, he speaks frequently
It STS wewty 0 jddl karaiachk’, he goes frequently.

§ 194. IV. Inceprives. In Maithili these are formed with the obli-
que form of the third variety of the verbal noun. Examples are

¥ W kaha (not pronounced kak) ldgab, to begin to

speak.

&I W dia ldgab, to begin to give.
L WA mdrdt ldgal, he began to beat.
8 @ §WE bdgh khdé ldgal, the tiger began to eat.

C. Compound verbs formed from the present participle.

These are, as in Hindi, Continuatives and Staticals. Examples are ;—

§ 195. I. CONTINUATIVES.

fa@a sta likhait jdéb, to continue writing
H‘EHW parhait jdéb, to continue reading.

a o R s . :
atwa sneg bolait jdeh, to continue speaking.
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stEq TR jdit rahab, to continue going.
CECE O pavait ¢eb, to go on finding.

uifa 98 STl pdni bahait jdiachk’, the water keeps

flowing away.

7€} ¥ ¥TE 92 wewly nadi ker dhdr bahait rahaiachly’,

the stream of the river keeps flowing on.
§ 196. II. STATICALS.

wAq qwT kanait chalab, to go along crying.
TSy WL gabait déb, to come singing.

L 5 . 5
T & A5q waw, ok st gavait avaichhal’, a woman was
coming singing.
§ 197. D. Other compound verbs.

L. The following idiom with the Past Participle, making quasi statical
verbs may be noted,

utte aw« sitsw W pdnd bahal jdit achk’, the water keeps
flowing away.

Tk 18 usE foemw ok bdgh paral phiraichhal, a tiger
was prowling about.

In connection with this note that the phrase =@ syrav chald jénd, “to
go away”’, so common in Hind{, has no counterpart in Maithili, the Inten-
sive compound being used instead.

IT. The Maithili equivalent to the Hindi®& way le dnd, to bring, is
199 dnab, and to the Hindf & straw le jand, to take away, is the anomalous
&9 w1ed lené jach.
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PART 1IV.
JINDECLTNABLES.
CHAPTER X VII.
ADVERBS, PREPOSITIONS, AND CONJUNCTIONS.

§ 198, Henceforth I shall not transliterate. It was necessary to do so
in the case of verbs, but Indeclinable words, as a rule, show their own pro-

nuneiation.
The following lists of Apverss have been collected.
§ 199. I. ADVERBS OF TIME.

TEq Now, AT W'
q@« ; G S|
e } Then, s ,L Early, at dawn.
|
5 } When ? I e
L1 E TR
Per /zaps S0me-
bl } When, =ity times.,
sttt afwat ‘
1T Today, fazm
wifee Yesterday, tomorrow, = At last.
w1z Frtew Now-a-days. _\' '.\"[ T
gz® The day before yester- f fz } Ofien
day, or the day after- LA
tomorrow. iy Quickly.
ufafza qreaTS
Instantly.
g EByery day. |
e DTy
k } Afterwards.
21 } WF'ET
A Always.
LERY Again.

fam Continually. mﬁ: Once.
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§ 200. IIL. ApvERBS OF PLACE.

Ty Here. qwT Thither.
g There. AT On-all sides.
wad, we1  Where? HIY Near.

s, Set - Where, Tfeama On this side.
qq9, Tl There. Mexa  On that side.
THL Hither. qag :

HwT Thither. HHSH % e
FwT Whither ? U1 Across.
ST Whither. fame Near.

§201. TIL. ADVERBS OF MANNER.

- R p . YT
b } Accidentally. . .
A | Y In vain.
wta Very. TR
e } G i et Thus,
eparately. 1
TR ! # ;e A qave How ?
wwanz } Sat, §qve. As.
At once. i .
Wex qr, ?’ ﬂ{% So.
TTﬁ } Nevertheless & T ruly.'
b e, ,
£y Gratis,
gty qES A
: Although.
£ s
STt ; vants, xanfy, Bicetera.
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§ 202. 1IV. ADVERBS OF AFFIRMATION AND NEGATION.
T Yes. : ate
famm  Certainly. 2 No, not.
fam=w Doubtlessly. X .
sravg Necessarily. oy it \

§203. The following are examples of CoMPOUND ADVERES.

wfegsn stesr Sometimes. S was Llsewhere.
aFas aag atg Nowhere.
By } Genily. ]
g& gw gag ute Hitherto.
g@a gyt Till now, yet. atg § [f not, else.
wtewr uft } Till  when ? wtgat @ wbwen Sometime
FEa yufe How long? or other.
xte=t sife Never. wag @ wag Somewhere

another.
s@s @ a@a now and then.

war & war Somechow or
other-

gafem On boih sides, all
round-
wga sitga Indifferenily.
A1 =wfest Whenever.
§ .204. The following are cxaxﬁples in which adverbs take the signs of
cases after them.

o A . . . . .
vEaw afe dtm &w Now is the best time. (Lit, The time of
now s good).

afesit @ =x He |9 9w [ have not seen you since then till
today. (Lit. From that time today a

(first) meeting has occurred.)

faza & TATE At last he came.
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SR A ST A« Al length he came o his senses.

=t =z & ahve Feq &ty He puis off from today to tomor-
row. (Lit. He calls tomorrow today.)

PARTICLES OF EMPHASIS.

§ 205. These are ¥ and ¥¥ or <Y, only, éven, and %Y and ¥ or , also,
even. They are always used enclitically, and when any of them is added to
a word ending in =1, that =t is omitted. Examples, @ “mine only
(wwT+ %), or me only (¥TAW+3) ; AU or ¥AS mine also, or me also. ITT,
a reply, Saq, even a reply. FUAE, even one's own.

PREPOSITIONS.

§ 206. The following is a list of the more usual Prepositions.

F@ Before. | Bejore.

utgr Behind. &= For, on-acconn of-

Fux Above. e, fastt Without, Except.

w=t Beneath. . arge Out.

Wax Within. |sn With.

HE@ }' Facing.- . . . ; "

The above all govern the genitive case.
CoONJUNCTIONS.

§ 207. The following are the more useful.

HTET or |y And. &}... & Hither...or.

. & That. g Bul.
wt FElse, even. It If.
& Then.

§ 208. INTERJECTIONS, see § 24. Others as in Hindi.
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ADDENDA ET CORRIGENDA.

IXTRODUCTION.

I withdraw the remarks on Page 2 concerning the tract over which
Maithili is spoken. In Champéran a form of Bhojptri is spoken, with a
strong Maithili tendency, but not sufficiently strong to entitle me to class
the language as a sub-dialect of the latter. We must therefore deduct the
figures for Champéran from the foot note, but at the same time we must add
the figures for the whole of South Munger and South Bhégalptr, for the
Barh Subdivision of Patna, and for part of Purniya, where subsequent in-
vestigations have shown me that Maithili in greater or less purity is

spoken.

The corrected figures, therefore, for the foot note will run as follows.
Muzaffarptr e 23,15267
Darbhang4 we 21,08,387
Munger % Sud ..« 18,16,894
Bhagalpir wbiabont | L5 ., - 20,00,000
Arari4 Sub-division of Phrniya ... ... 3,056,040 |
Barh % Patna ... we 247076

Torar, ... 87,87,614

§5, This Grammar went to the Printer more than a year and a half ago.
When the manuscript was despatched, with the exception of Mr. Beames’
notes on the Bhojpiri dialect there was no other philological work from
which T could obtain any help regarding the Bih4r dialects. Under the
circumstances, I purposely avoided mentioning certain facts which I had
noticed, but which, mistrusting my own uncorroborated ear, I thought de-
manded consideration and reflection before stating. One of these, thanks to
Dr. Heernle’s Gaudian Grammar, has since become one of the commonplaces
of Eastern Hindi Grammar. I allude to the existenece of the short vowels
¢, ¢, &, and &5. These vowels have no symbol in the alphabets of
Bihér, being represented like their long congeners as follows; weor é, it o
or d, ¥ ai or @, H au or 4. The fact is, that just as the simple
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vowels have each a short and a long form viz: ¢ and 4, 7 and ¢ &e, 50 also the
diphthongs have each a short and along form, viz: & and e, & and o, 4% and as
and d# and aw. Instances of these short diphthongs will be found in § 167
(note) ; and as diphthongs are liable to exactly the same rules as regards
shortening as the simple vowels, the rules in § 148 apply to them also.
Hence, subsequently to § 167, I have marked short diphthongs wherever
they occur., Note that the words wf¥, this, and %ifs, that, (§§ 85 & 86) are
pronounced &2’ and o4, :

The rules as regards shortening of vowels and diphthongs in verbal in-
flections have been given by me in § 148 ; bub another important rule, first
given by Dr Heernle, for the shortening of vowels and diphthongs in words
other than verbs, must be given here. As adapted to this Maithili Grammar
it is as follows :

(1) Asregards %7 4, this vowel is always shortened if it comes in the
antepenultimate syllable or earlier in a word. Thus in the word ST chéur,
rice, the 4 is long, because 4 is only in the penultimate syllable ; but the
longer form (see § 17) is g=®wT chairud (or contracted <ra=m chaurug) in
which the @ is short, as it is in a syllable earlier than the antepenultimate.
Again thereis TraT Rémé a proper name, in which the first 4 is long, but in
the vocative it is <®aT 2am’vd, in which the first ¢ is shortened, it being in
the antepenultimate -syllable.

(2) As regards other vowels and diphthongs they are Iiable to be shorfens
ed in the antepenultimate only if a consonant, which is not euphonie 7 ya or
q wa, follow. If, however,in a syllable earlier than the antepenultimate, they
are liable to be shortened no matter whether a consonant or a vowel follow.
Thus %Y o, this, makes its genitive T%< okar, with a long o, but its accusa-
tive is sftwr 0&'r¢ with a short &, as this & falls in the antepenultimate
and is followed by a consonant. So also the & in Jfesr ( see § 84) nénid is
short.

In counting syllables for applying this rule, it must be remembered that
a final silent consonant (see § 7) mustnot be counted a syllable, as it is
counted in § 148. Thus *iFY okar is only two gyllables, while =ity
ok’rd is three syllables.

There is only one exception to this rule,—it is that the final gyllable ¢ &
of the instrumental case is not considered as part of the word, but as a
separate word. Hence we have yifad Pénie, and not yfad panté with
the ashort. The word, however, though wpitzen Ppanié is pronounced panié
with the & short,

I
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§ 70. An optional form of the instrumental singular of & #, “this”, is
€ & I have not met any corresponding form for =t o, “that”.

§ 85. For ufe ék’, uw &h and T 44 are somebimes used.

§ 86. Similarly for 1R ok’ we find Sirw 6k, and Ste Gk

§ 104. Norg, as to spelling, that verbal forms containing & i, are
frequently written with =% @i. Similarly verbal forms in =it aw are fre-
quently written with == aii. So that @ dékhait is sometimes written
<@sq dékhait, and Sfe=t dékhiow, sometimes Sfaws dekhiwii.

In poetry @ ai when final is frequently written =7 ay: e.g. 2fad dékhia:

is written sometimes fews delhiay.

§ 111. T have omitted a common form for ¢ he is”, %if¥ a%’. No other
forms from this root are, so far as my experience goes,in use.

§ 117. Add present participle w@a ackhait  existing”

§ 182. The forms of the prospective conditional may also be used for
the imperative, and vice versa.

In poetry the prospective conditional is very commonly used as a simple
present. When this is the case, the third singular non-honorific may have also
the following additional forms, & dekh, 8F dekhe, 3G dekh’, 2@ delhui
(or @a dekhay), and §4% dékhaai. Soalso in intransitivé verbs.

§ 133. 8rd Future Hon.—An optional form for this person is awy
dekhatl’, frequently, however, written I@as dékhat’h’.

§ 167. Past Tense—The use of the dipthongs @i and aw in this tense
is regulated by the following rules.

(1) Transitive verbs (including causals) genemlly take @, and so also
does ey gdéd, “tosing”, Hegice we havein the first person dreig paulah's,
“I obtained”, Aras gaulah’ﬁ, “ 1 sang”, 9gt@s charhaulal’fi, “1 cansed to
aseend”. The past participles of these verbs are wrsite pdol, I gdol,
and Sg1919 ¢harhdol. The principal exception which I have met is the
verb @rad khdéb, “to eat”, which makes its past tense @w@® khailak'sn, and
ite past participle @raq khdél: the form @r=ite khdol, I have, however, met,
once or twice, though said to be incorrect.

(2) Intransitive verbs as arule use the diphthong ai. Thus w=Ted aghdéb,
“to be satiated”, past part, saves aghdél, and its lst pers. past, wHEE
aghailak'#, “1 was satiated”, so also wFgTEH ghab’raél, “confused,” mTE
4él, “come”, and VIISTUS har’bardél, “agitated”’, from the intransitive
verbs wagTed ghal’raéh, wmum 4éb, and ¥ETYIT har’bardéb respectively.

§ 189-8. The verbal noun (oblique form in & d¥ ) of the verbs & deb,
to give, and @% led, to take, inserts an § m, thus, % demdi, &6 lemai,
gen. 2&= demdik &c. Verbs whose root ends in ¥ 4, insert a ¥ b in thig
form; B.g. & pibai from fasa piab, to drink.

L
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APPENDIX IL

The following is the Parable of the Prodigal Son, in three Languages, Hind{, Maithili, and Bangdlf. The three versions are
in parallel columns, and correspond as much as possible line for line.

Hindi. Maithili. Bangald.

iy, uR weT et wwd YT 8 G N sewdife @A aqw & gx fr ki |l won wfed@a, on wfi g o o

W@ wzAR foere aw § fom ewineg | WEEE Frzar aod wvww WA gt | mﬁwmwmmﬁfw,w

= |y 4w €7 9 g% (N, a¥ 9ER & wHC AW 9 @ w0 few | q@a « & s wife wrs, arer @7 ; arerd fqar

S Wy g ate fed | wva few e Wy WY drfe et | qwa fem arereT o1 fasr gt favr afcr | ww fea

aet N for gEwT T4 9T IX W TR #f% faqe At Frean 21 gulag @ A6y R 8% Wi g% 97w ¥ Ty s@r swar

T S Wy T W IR qEaE few fawnd 7T qW qEAW ATAT W G fe faadq - | @R 9= WA ; WX G99 TR /ey HTATY
w@

Fo R gufy ST fed | M AV €T F® | Waw wwiw 99T ww | S W w9 fag fast g ss3am few | arere gwes

S7 79T 79 99 WH T9T wAG II7 TET I q9A WifE 0 I¥A WA G¥EW | 27 XA 7T E% X w9w 3hlw wxw,

I 9% S B 471 AT TE 99 W W gfEd Gie | wTHIC 1 w18 N qTETd € € UISA WS | q9q § AT %

ens TraTfedie Tl TN TRR W Suw e T w ATeT &R TR Rafta S DR Wit e ;

fora® 99 WYR FATE THC TOART AT | & ST WA e e (A gdted | | & qTeTE YA TR WG ArgR T
few;

M 7y o SfeiTE e TuC @R § | A S i Safy awd | @ gia @@ qUTT § CRW &= v

AT ¥z AR ATTAT 97 WIT FK A | W G2 W WTRa &9 W &6 9% S YU WA Wrawt=T Wi, fhgaw

TEE! I a1 91 | ﬂ?ﬁﬁaﬁrﬁt frau fag ded | 9@ Naw Sa9 A€ MWL | TR GF@ AT wTHE @ 4R 7% K997 qUAv

wga @er 91 feard faad e[ s FERE TAU TN HAR ATRTC G QTR &, T PR T Faaaret T @]

& wias Ot 91t § WK & ye@d §urE |
F 93& wud far ue wTS a7 ML 99
§ mEar € fuar &°®% waw fagg W 9

#mﬁamwxﬁtwmﬁﬁu AF qaR Ty wife TEe guTa AEt |
TH SUfeh WGAT ATYH G HT G FART sife sfean smo= fuans fws fre
& wedfe 91 19 w0 wiw fray WA wedw | At ¥ i, @i fad o das

& g% o faar &1 & faw W 9w W O FW (T | v G wuiEm 2T Fra Wits a9 wiEnty, S g9
TS g A9 K G IR A ﬂﬁwﬁmﬂfi@mmqﬁﬁtmﬁ%’# afear fA@Ta w3 S W) afs, T
YA AT A1 T I¥ TIA HuA T A FAATHT | TG A GUfew WAAT | TANITEY ITAT W HHTR G | 9 F SfEAv wrqm
fuar gra 9@ U< 9% gt W f@ Su& TI9H AT IHG G N GURCE oF @ WgT | (GG [0S T9a Wil ; arera gL wifwa arerc
foard 9@ S@d = fas M e aTq A SfEs gar aedttw e ifed | far aters 2fed wrsen sawte wsw, o e
 SuRaav favzd @ o @R | R o wufeR fwa g et | WTWWWWWWIHW-?
‘ { KRl
@wiﬁmi’%aﬁﬁﬁﬂ‘ﬁt ‘ Y WEEHIE Wl A T @A Aag W | areras wtew, € fa, @i} frad @
TR FE q e & A fw s wqA®w WA UTY G W AT i wuAn AH GraTQ W a1 wfearts, e
T FRATAS A K | 997 fuara 99 FTaF I A€ BT 4Ty TN 9= afwar faama ssam s W) afe | faag
' ATeTT fuar '
THR I A G I T R ot A AW WAl 5 T SR AT AN arafend T e, @t Gfse s
ei:mmmvmﬁiﬁﬁﬁt ﬁwmwﬁmxwrﬁrfvwmi%iﬁm[ TETH TR, SR S 6 ST )
QI S G ¢ WIS TS, AR | qrewd et GfREw | WA Az A i | qrd grge 89 ) Wi v gE A wiwa
AN HIT T @I W AT D | AT T ¥4 @ik TR A | HIT 3 ATATT ST AOCAT ATHIE THIE @O
Fifa 7% 80 g3 997 91 fHe sirow ot & ¥ ¥HL A2 959 7@ RIC 9@ g TTHIC U 99 %q $347T G (a WS,
& @t 7y uy T foan 8, aw @ wfie ¥yTew ww & Aza wle, 997 0 A | @ STOT TIAT JAGH TIA | qTEIX ATRIX
I WA @R | TEA AT A \mﬁm| e St 21 Fadt sTefTE e SR W | TR AER A g9
- ! il
wr Wi 9 A% WA YO T ez a9 Q o WO @ T WA Wi Ay w9 ogww | few, W wfed wifed AR e sutem v
AT W ATHAT W AT | WL | e A ST AT TR gAE W aTe AT T A= TEAA qTKAT
T TR YW I w7 ¥ | 99d vwa ; W AT gEEw & A (R | g § sifaar fsmaT @i, S8 9 & 7 € arsa
YT WIIHT 4TS T ¥ W A9& | wREi® YUdw W T T ATHC TIaq Ffee, FFIC ATGT MIGATR, T /AT
forer® et T, e & vufa?d | Wz T acate whe @ 49 @ e eTRTE G AL AT FATR
S T S G ¥ | gy SwR A fawr | g AW GRE TSI WOE 1 9] N AT Aafe| g gE @IS AR | ATe 8 ¥ v
ST ftae 7R @ IreT w@fad SuwT | s feest S v 4fE RAfF A Rg gan | fwad TSR WEHA TN ; A@T ATE
T aTST W1 S§ WM 90T | SR l A9 TR (R TAm1 G0 |aAGEe | 0 foa ATFET WTTGAT ATRTR ATHGTEAT WA
T |
foare oo fewn fa 2fQd & sov E TI9E ST qWfw @l §Y vE vaw o @ fyaTd ST Wiy, 2@, @
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